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	abandon claims
	· 放棄索償
	A4b cl_8.2.6

	accommodation
	· 通融
	A4b cl_18.4 

A4a (2) 

A4a cl_3 

A4b (2) 

A4b cl_3 

	accounts 
	· 帳戶

	A4b cl_10

A4b cl_18.3

	
	· 帳目
	D cl_13
D cl_24(b)

	acquire


	· 購得

	A4b cl_3.2.1 

A4b cl_3.2.2 

A4b cl_3.2.3 

	
- ~ units
	· 購得單位
	A1 cl_h(ii)(3)

	act and deed
	· 作為與行為
	A4a cl_10.1 

A4a cl_10.2 
A4b cl_9.21

A4b cl_9.25

	act for
	· 代表
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B1 cl_11(1)(c) 

B1 cl_14(1) 
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	act of God
	· 天災
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	A4b cl_8.2.6 
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B3 cl_18

B3 cl_24(a)(ii)

B3 cl_24(c) 

B4 cl_18

B4 cl_24(a)(ii)

B4 cl_24(c) 

D cl_22

D cl_26 

	action, distress or otherwise
	· 訴訟、扣押或其他方式
	A4b cl_11.6 

	actual notice
	· 實際通知
	A4b cl_10

	actual or contingent obligations and liabilities
	· 實際已有或尚待確定的義務與債務
	A4a cl_3

A4b cl_3

	adequate control
	· 充份維持秩序
	A1 cl_m(v) 

	adjustment
	· 調整
	A3 (2) 

A3 cl_18 6

A3 cl_20(2)(b) 

A3 cl_21

B1 (2) 

B cl_18 8

B1 cl_20(2)(b) 

B1 cl_21

	administration costs
	· 行政費用
	A4b cl_17.2

	administrators
	· 遺產管理人
	A3 Sch.1 (b) 

A4a cl_1.6

A4b cl_1.5

	advance
	· 放貸
	A2 cl_10

A3 cl_31
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A4a Sch.2 Further advances(ii)

A4a Sch.2 Further advances(iii)
A4b cl_3.2.4 

A4b cl_3.2.5 

A4b cl_3.4 
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A4b cl_3.8 

A4b cl_3.12 

A4b cl_4.1 

A4b cl_4.2 

A4b cl_9.11 

A4b cl_18.6 

A4b Sch.2 Further advances(i) 

A4b Sch.2 Further advances(ii) 

A4b Sch.2 Further advances(iii) 

B1 cl_31

	
	· 預付
	D cl_14(a)(ii)

	
~ payments
	· 預繳款項
	A3 cl_22(b)

B1 cl_22(b)

B2 cl_22(b)

	adversely affecting the value or user of the Property 
	· 對物業的價值或用途造成不利影響
	B1 cl_9(2) 

	advice – legal ~
	· 法律意見
	at the end of A4a Sch.2

A4b cl_9.3 

at the end of A4b Sch.2

	affected, diminished or prejudiced
	· 影響、消損或妨礙
	A4b cl_18.5 

	affected, vitiated or impaired
	· 受影響、成為無效或受損
	A4b cl_18.7

	agent
	· 代理人
	A1 cl_m(ii) 

A1 cl_s 

A1 cl_v(i) 

A2 cl_12
A3 cl_3(2) 

A3 cl_5(3)

A3 cl_11(2)

A3 cl_22(b) 

A4b cl_3.2.5

A4b cl_3.5 

A4b cl_3.11.3

A4b cl_9.6 

A4b cl_11.10 

A4b cl_11.13 

A4b cl_12.1

B1 cl_3(2) 

B1 cl_22(b) 

B2 cl_3(2) 

B2 cl_3(3) 

B2 cl_3(4) 

B2 cl_22(b) 

B3 cl_3(3)(a) 

B3 cl_3(3)(b) 

B3 cl_3(7) 

B3 cl_4(2) 

B3 cl_13(3) 

B4 cl_3(3)(a) 

B4 cl_3(3)(b) 

B4 cl_3(6) 

D cl_21 

D cl_22

	agent, attorney, nominee
	· 代理人、受權人、代名人
	A1 cl_v(i)

	aggregate amount
	· 總款額
	A3 cl_33 

B1 cl_33 

B2 cl_31 

B3 cl_29 

B4 cl_29 

	agreement for sale and purchase 
	· 買賣協議
	A1 cl_b 

A1 cl_c(i) 

A1 cl_c(ii) 

A1 cl_d 

A1 cl_i(i) 

A1 cl_i(ii) 

A1 cl_i(iii) 

A1 cl_j 

A1 cl_k(i) 

A1 cl_k(ii)

A1 cl_l(i) 

A1 cl_l(ii)

A1 cl_l(iii) 

A1 cl_m(ii)

A1 cl_o(i)(c) 

A1 cl_v(i) 

A1 cl_v(ii) 

A1 cl_w

A2 cl_3(a) 

A3 cl_11(2)
A4a (1) 

A4a cl_1.1 

B3 (1) 

B3 cl_13(3) 

B4 (1) 

C cl_18 

	
formal ~
	· 正式買賣協議
	A1 cl_i(i)

A1 cl_ii(iii)

Al cl_n(ii)

Al cl_o(i)(b)

A2 cl_14

C cl_7

C cl_18

	
draft ~
	· 買賣協議草稿
	at the beginning of A1

	allocated
	· 分配

	A1 cl_m(iii) 

A1 cl_s 

A2 cl_5

A3 (2) 

B1 (2) 

D cl_3(a) 

D cl_6(a)(ii) 

D cl_7(b) 

D cl_27(b) 

	
	· 所佔
	D cl_24(c)

D cl_29 

D cl_30 

	
	· 配售
	A1 cl_a(ii)

	alter
	· 改動
	A3 cl_20(1) 

A3 cl_21(a) 

A3 cl_23 

B1 Note 1 

B1 cl_20(1) 

B2 Note 1 

B3 Note 1 

B4 Note 1

	
	· 改變
	B1 Note 4 

B2 Note 4

B3 Note 4

B4 Note 4

	
	· 更改
	A1 cl_d

	alteration
	· 改動
	A3 cl_20(1)

A3 cl_23 

B1 cl_20(1)

D cl_26 

	amalgamation, merger or reconstruction
	· 合併、兼併或重組
	A4b cl_7.5 

A4b cl_7.9 

	amended
	· 修訂
	1st para. of A1

Al cl_o(i)

A2 cl_3(b)(i)(a)

A3 cl_18

A3 cl_20(1)

at the beginning of A4a Sch.1

A4b cl_3.8

at the beginning of A4b Sch.1 

Bl cl_18

Bl cl_20(1)

D cl_27(a)

	amendment of a drafting nature
	· 修改措辭
	B1 Note 2 

B2 Note 2 

B3 Note 2 

B4 Note 2 

	answerable for
	· 負責
	A4b cl_8.5 

A4b cl_12.2

	appertaining to
	· 關於
	A4a Sch.1 cl_1(c) 

	appointment
	· 委任
	A3 cl_20(3) 

A4b cl_9.27

A4b cl_11 

A4b cl_11.1 

A4b cl_11.2

A4b cl_11.10 

A4b cl_12.1

A4b cl_21 

B1 cl_20(3)

D cl_7(b) 

D cl_7(c) 

D cl_11 

	
termination of ~
	· 終止任期
	D cl_3(a)

	apportion
	· 分攤
	B2 cl_7 

	approval
	· 批准
	A4b cl_22.1 

B1 Note 1 

B1 cl_20(1) 

B2 Note 1 

B3 Note 1 

B4 Note 1 

D cl_20 

D cl_28(b) 

A1 cl_m(i) 

A3 cl_20(1)

A4a cl_11.1

	
	· 批核
	B1 cl_14(1)(a)

B2 cl_15(1)(a)

B3 cl_13(1)(b)

B3 cl_13(1)(f)

B3 cl_13(1)(f)(ii)

B4 cl_13(1)(b)

B4 cl_13(1)(f)

B4 cl_13(1)(f)(ii)

	
	· 同意
	D cl_5 

D cl_12

A1 cl_d

A2 between cl_4(j) and cl_5

	approved
	· 核准
	B1 cl_1(1)(d)

B1 cl_10(a) 

A3 cl_1(1)(d)

	
	· 認可
	B1

B2 

B3 

B4

A1 cl_b

A1 cl_f

	
	· 批准
	B1 cl_20(1)

D cl_3(c)(i) 

D cl_28(a)

A1 cl_m(i)

A2 cl_3(a)

A2 cl_3(b)

A2 cl_4(a)

A3 cl_10(b)

A3 cl_20(1)

A4b cl_18.1

	
	· 核實
	C cl_6

	
	· 批核
	A1

A1 cl_y

	
	· 通過
	A4b cl_9.8

	
	· 同意
	A4b cl_7.5

A4b cl_9.28

	approved form
	· 認可格式
	A1 cl_b

A1 cl_f

at the beginning of B1

at the beginning of B2

at the beginning of B3

at the beginning of B4

	
~ of Bank Undertaking
	· 已批核的銀行承諾書表格
	A1 cl_y

	appurtenance
	· 從屬權
	A3 cl_2

A4a Sch.1 cl_1(c) 

A4b cl_5(a)

B1 cl_2

B2 cl_2

	arbitration
	· 仲裁
	A4b cl_8.2.5 

	architect’s fees
	· 建築師費用
	B3 cl_13(1)(e) 

B4 cl_13(1)(e) 

	as much as reasonably practicable
	· 在合理的切實可行範圍內盡量
	A3 cl_1(1)(h) 

B1 cl_1(1)(g) 

	as soon as reasonably practicable
	· 於合理的切實可行範圍內盡快
	A3 cl_28(1) 

B1 cl_27(1) 

	assessed
	· 評估
	A4b cl_9.9 

	assign
	· 轉讓
	A3 cl_3(3)

A3 cl_4(6)

A3 cl_4(7)

A3 cl_5(1)

A3 cl_5(2)

A3 cl_28(3)

A4a (1)

A4a cl_4

A4b cl_5(a)

A4b cl_5(b)

A4b cl_8.2.7

A4b cl_9.16

A4b cl_22.1

B1 cl_3(3)

B1 cl_5

Bl cl_11(b)

B1 cl_27(3)

B1 cl_29

B2 (2)

B2 cl_12(1)(b)

B2 cl_15(b)

B2 cl_28

B3 (3)

B3 cl_3(4)

B3 cl_4(1)

B3 cl_13(1)(f)(ii)

B4 (3)(a)

B4 (5)

B4 cl_5

D cl_3(a)

D cl_21

D cl_24(c)

	
	· 受讓人
	A3 cl_2

A4a cl_1.6

A4a cl_11.1

A4a cl_11.2

A4b cl_1.5

A4b cl_18.11

A4b cl_22.2

B1 cl_2

B2 cl_2

	assigning
	· 轉讓
	A3 (2)

A4b cl_9.14

B1 (2)

	assignee
	· 承讓人
	A3 cl_5(3)

A4b cl_22.3 

B3 cl_4(2)

	
	· 受讓人
	A4a cl_11.3

	assignment
	· 轉讓契
	A3 cl_5(3)

A3 cl_11(1)(c)

A3 cl_11(2)

A3 cl_14(1) 

A3 cl_14(2) 

A3 cl_14(3) 

A3 cl_17 

A3 cl_18 

A3 cl_29 

A3 Sch.7 (h) 

A3 Sch.7 (i) 

A3 Sch.7 (j) 

A4a (1) 6

A4a cl_4 

A4a cl_5.1

A4a cl_5.2 

A4a cl_8

A4a cl_9 

A4a cl_10.1 

A4b cl_5 

B1 cl_11(1)(c)

B1 cl_14(1) 

B1 cl_14(1)(a) 

B1 cl_14(2) 

B1 cl_14(3) 

B1 cl_17 

B1 cl_18 

B1 cl_28 

B1 Sch.7 (h) 

B1 Sch.7 (i) 

B1 Sch.7 (j) 

B2 cl_12(1)(c)

B2 cl_15(1) 

B2 cl_15(1)(a) 

B2 cl_15(2) 

B2 cl_15(3) 

B2 cl_18 

B2 cl_20 

B2 cl_27 

B2 Sch.5 (h) 

B2 Sch.5 (i) 

B2 Sch.5 (j) 

B3 cl_4(2)

B3 cl_5

B3 cl_13(1)(e) 

B3 cl_13(1)(f) 

B3 cl_13(1)(f)(i)

B3 cl_13(1)(f)(ii)

B3 cl_13(3)

B3 cl_14 

B3 cl_17 

B3 cl_22 

B3 cl_26 

B3 Sch.4 (h) 

B3 Sch.4 (i) 

B3 Sch.4 (j) 

B4 cl_5

B4 cl_13(1)(e) 

B4 cl_13(1)(f) 

B4 cl_13(1)(f)(i)

B4 cl_13(1)(f)(ii)

B4 cl_14 

B4 cl_17 

B4 cl_22 

B4 cl_26 

C cl_16 

A1 cl_i(ii) 

A1 cl_k(i)

A1 cl_v(i) 

A1 cl_x 

	
	· 轉讓
	A1 cl_a(ii)

A1 cl_k(ii)

A1 cl_y

A4b cl_8.2.7

A4b cl_10 

B1 cl_11(1)(b)

B2 cl_12(1)(b)

D cl_24(d)

	assigns
	· 受讓人
	A4a cl_1.6 

A4a cl_11.1 

A4a cl_11.2 

A4b cl_1.5 

A4b cl_1.5

A4b cl_18.11

A4b cl_22.1 

B1 cl_2

B2 cl_2 

	
	· 轉讓
	A4b cl_5(a) 

A4b cl_5(b)

A4b cl_22.2

	assurance
	· 轉易
	A3 cl_6

A4b cl_8.2.7 

A4b cl_9.13

B4 cl_5 

	
	· 轉易書`
	B1 cl_6 

B2 cl_6 

B3 cl_5

	at common law
	· 在普通法中
	A3 cl_28(1) 

B1 cl_27(1)

	at liberty
	· 可自由

	A3 cl_11(1) 

A4a cl_8 

A4a Sch.2 Further advances(ii) 

A4b cl_9.7

	
	· 可
	A3 cl_4(4)(a) 

A3 cl_4(4)(c) 

A3 cl_8 

A3 cl_20(1) 

A4b cl_11.12 

A4b cl_18.4 

A4b cl_18.8

A4b Sch.2 Further advances(ii) 

B1 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(4)(c) 

B1 cl_8 

B1 cl_11(1) 

B1 cl_20(1)

B2 cl_9 

B2 cl_12(1) 

B3 cl_8 

B4 cl_8 

	
shall not be ~
	· 不得隨意
	A4b cl_4.3

	at sole discretion
	· 全權酌情決定
	A1 cl_y

A4b cl_4.4 

	attorney
	· 受權人
	A1 cl_i(ii) 

A1 cl_m(ii) 

A1 cl_v(i)

A3 cl_11(2) 

A4a cl_10 

A4a cl_11.2 

A4b cl_9.21

A4b cl_9.25

A4b cl_9.27

A4b cl_11.13 

A4b cl_12.1

A4b cl_21

A4b cl_22.2 

B3 cl_13(3)

	attorney, trustee or nominee
	· 受權人、受託人或代名人
	A1 cl_i(ii) 

	auction
	· 拍賣
	A3 cl_16(3) 

A4b cl_8.2.7

B1 cl_16(3) 

B2 cl_17(3) 

B3 cl_16(3) 

B4 cl_16(3) 

	authorized person
	· 認可人士
	B1 cl_1(1)(a)

B1 cl_1(1)(d) 

B1 cl_1(1)(e)(ii) 

B1 cl_4(1)(c) 

B1 cl_4(2) 

B1 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(5)(a) 

B1 cl_4(5)(b) 

B1 cl_10(b) 

B1 cl_20(3) 

B1 cl_25(1)(a) 

B1 cl_25(1)(d)(i) 

B3 cl_10(b) 

D cl_3(a) 

D cl_3(b) 

	balloting and selection 
procedure
	· 抽籤與選購程序
	A1 cl_s 

	bankers’ charges
	· 銀行費用
	A4b cl_3.6 

	banking facilities
	· 銀行融資
	A4a cl_1.7 

A4b cl_1.6 

A4b cl_3.11.1 

	bankruptcy
	· 破產
	A4a cl_6.1

A4b cl_6.2.2 

A4b cl_7.7 

A4b cl_14

	bearing interest
	· 有息的
	A3 cl_26(2) 

B1 cl_25(3)

	belonging or appertaining to
	· 屬於或關於
	A4a Sch.1 cl_1(c) 

	beneficial owner
	· 實益擁有人
	A4a cl_4 

A4b cl_5 

	benefit
	· 利益
	A1 cl_k(i)

A1 cl_k(ii)

A3 cl_9(1)

A3 cl_11(1)(a)

A3 cl_18

A3 cl_28(3)

A4a cl_4

A4a cl_9.1

A4a cl_10.2

A4a cl_21

A4a cl_22.1

B1 cl_9(1)

B1 cl_11(1)(b)

B1 cl_18

B1 cl_27(3)

B2 cl_8(a)

B2 cl_8(b)

B2 cl_12(1)(b)

B2 cl_20

B3 (2)

B3 cl_7

B3 cl_9(1)

B3 cl_13(3)

B3 cl_23

B4 (2)

B4 cl_7(a)

B4 cl_7(b) 

B4 cl_9(1)

B4 cl_23

	bills of exchange
	· 匯票
	A4b cl_3.2.1 

A4b cl_3.3 

A4b cl_3.4 

	binding
	· 具約束力
	A3 cl_11(2) 

A3 cl_20(3)

A4a cl_2.1

A4a cl_11.1 

1st para. of A4a Sch.2 

A4b cl_2.1

A4b cl_3.12 

A4b cl_18.8 

A4b cl_18.11

A4b cl_21 

A4b cl_22.1 

A4b Sch.2 

B1 cl_20(3) 

B3 cl_13(3) 

	borrower
	· 借款人
	A4a

A4b 
B3 

B4 

	boundary lines
	· 分界線
	A3 cl_1(1)(s)(v) 

B1 cl_1(1)(o)(v) 

B2 cl_1(1)(k)(v) 

	breach
	· 違反
	A2 cl_14

A4a cl_6.4 

A4b cl_6.1 

A4b cl_7.4 

A4b cl_8.3

B3 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_24(a)(ii) 

D cl_1(b) 

	
	· 違約
	B3 cl_18

B4 cl_18

	bring claim
	· 就索償提出訴訟
	A4b cl_8.2.6

	Building Authority
	· 建築事務監督
	A2 cl_4(a) 

A3 cl_1(1)(d) 

A3 cl_1(1)(n) 

A3 cl_1(1)(r) 

A3 cl_4(b) 

A3 cl_10(b) 

A3 cl_20(1)

B1 cl_1(1)(d) 

B1 cl_1(1)(j) 

B1 cl_1(1)(n) 

B1 cl_4(b) 

B1 cl_10(a) 

B1 cl_20(1)

B2 (1) 

B2 cl_1(1)(f) 

B2 cl_1(1)(j) 

B4 (4) 

B5 cl_4(c) 

D cl_3(c)(i)

	building contract
	· 建築合約
	A2 cl_4(e)

B5 cl_4(e) 

B5 cl_5

	building covenant period
	· 建築契諾期
	A3 cl_1(1)(j) 

A3 cl_4(2)

A3 cl_4(3) 

	building mortgage
	· 建築按揭
	A2 cl_6

A3 cl_26(1)(b) 

A3 cl_26(1)(c) 

A3 cl_26(1)(i) 

A3 cl_26(1)(ii) 

B1 cl_1(1)(c) 

B1 cl_25(1)(b) 

B1 cl_25(1)(c) 

B1 cl_25(1)(d)(i)

B1 cl_25(1)(d)(ii) 

B1 cl_25(2)

B5 cl_6

	building plan
	· 建築圖則
	A2 cl_4(a) 

A2 cl_4(j) 

A3 (1)

A3 cl_1(1)(d)

A3 cl_1(1)(f)(ii) 

A3 cl_1(1)(h)

A3 cl_4(1)(c) 

A3 cl_4(2) 

A3 cl_4(4)(c) 

A3 cl_10(b) 

A3 cl_18

A3 cl_20(1) 

B1 (1) 

B1 cl_1(1)(d)

B1 cl_1(1)(e)(ii) 

B1 cl_1(1)(g)

B1 cl_4(1)(c) 

B1 cl_4(2) 

B1 cl_4(4)(c) 

B1 cl_10(a) 

B1 cl_18

B1 cl_20(1) 

	
general ~
	· 一般建築圖則
	A3 cl_1(1)(d)

B1 cl_1(1)(d)

	building works
	· 建築工程
	A2 cl_4(c) 

A2 cl_4(d)

A3 cl_10(b) 

B1 cl_10(a) 

B5 cl_4(d) 

C cl_13(b) 

	by virtue of
	· 憑藉
	at the end of A2 

A4b cl_21

B3 cl_22 

B4 cl_22 

at the end of B5 

	
	· 根據
	A4b cl_9.25

	By-laws
	· 附例
	A4b cl_1.1 

	calling upon
	· 要求
	A3 cl_16(1)

A4b cl_9.21

B1 cl_16(1) 

B2 cl_17(1) 

B3 cl_16(1) 

B4 cl_16(1) 

	calling in
	· 收回
	A4b cl_8.2.7

A4b cl_8.6

A4b cl_11.11 

A4b cl_11.16

A4b cl_12.1

A4b cl_12.2 

A4b cl_13

	cancel
	· 取消
	A1 cl_i(iii) 

A1 cl_l(ii) 

A1 cl_l(iii) 

A1 cl_o(i)(c)

A2 cl_6

A2 cl_7 

A2 cl_9 

A2 cl_13 

A3 cl_8 

A3 cl_9(2) 

A3 cl_11(3) 

A4a cl_9.2

A4a cl_10.3

B1 cl_8 

B1 cl_9(2) 

B1 cl_11(2) 

B2 cl_9 

B2 cl_10(2) 

B2 cl_12(2)

B3 cl_8

B3 cl_9(2) 

B3 cl_13(2) 

B4 cl_8 

B4 cl_9(2) 

B4 cl_13(2)

	car parking spaces
	· 車位
	2nd para. of A1

A1 cl_m(ii) 

A1 cl_s 

A1 cl_t(i)

A1 cl_w 

A1 cl_x

D cl_3(c)(i) 

D cl_3(c)(ii)

	cashier order
	· 銀行本票
	A1 cl_h(i) 

A1 cl_m(i) 

A1 cl_m(vi)

A1 cl_n 

A1 cl_o(i)(a) 

A1 cl_u 

A3 cl_3(4) 

B1 cl_3(4) 

B2 cl_3(5) 

B3 cl_3(5) 

B4 cl_3(4) 

	certificate
	· 證明書
	A2 cl_4

A2 cl_4(g)

between A2 cl_4(j) and cl_5

A3 cl_1(1)(e)

A3 cl_4(6)

B1 cl_4(5)(b)

B1 cl_25(2)

B3 cl_4(1)

B5 cl_(4)

B5 cl_(4)(b)

B5 cl_(4)(e) 

	Certificate of Compliance
	· 完工證（即合格證明書或滿意紙）
	A3 cl_1(1)(e) 

A3 cl_1(1)(f)(i) 

A3 cl_1(1)(f)(ii)

A3 cl_4(6) 

A3 cl_4(7) 

A3 cl_5(1) 

A4a (1)

A4b cl_9.21

B1 cl_12

B1 cl_29 

	
	· 合格證明書
	B2 (2)

B2 cl_13

B2 cl_28

B4 (5)

	Certificate of Value
	· 價值證明書
	B1 cl_33 

B2 cl_31 

B3 cl_29 

B4 cl_29 

	certified copy
	· 核證副本
	A3 cl_19 

B1 cl_19

B2 cl_21 

B3 cl_13(1)(c) 

B4 cl_13(1)(c)

	charge
	· 抵押
	A3 cl_11(1)(b)

A4a cl_4
B1 cl_11(1)(b)

B2 cl_12(1)(b)
B3 (3)(a)

B4 (3)(a)

	
	· 收費
	A4b cl_17.4
A4b cl_18.13

	
	· 費用
	D cl_14(a)(iii)

	
	· 收取
	B1 cl_14(1)(a) 

B1 cl_14(1)(b)

B2 cl_15(1)(a) 

B2 cl_15(1)(b)

D cl_16

	
collection ~
	· 手續費
	D cl_15

	
free of ~
	· 免費
	C footnotes 6

	
full scale ~
	· 全額收費
	B1 cl_11(1)(c)

B2 cl_12(1)(c)

	
half scale ~
	· 半額收費
	B1 cl_11(1)(c)

B2 cl_12(1)(c)

B3 cl_13(1)(f)(ii)

B4 cl_13(1)(f)(ii)

	charge the Property to the Lender
	· 向貸款人抵押物業
	A4a (2)

A4b (2)

	charges
	· 收費
	B3 cl_13(2)

B4 cl_13(2)

A1 cl_o(i)(c) 

A3 cl_11(1)(a) 

A3 cl_11(3)

A4b cl_3.3 

A4b cl_3.5 

A4b cl_3.10 

A4b cl_9.12 

A4b cl_11.7 

A4b cl_13.3 

A4b cl_17.1 

A4b cl_17.4 

A4b cl_18.13

B1 cl_11(1)(a) 

B1 cl_11(2)

B2 cl_12(1)(a) 

B2 cl_12(1)(c)

B2 cl_12(2)

	
	· 費用
	A2 cl_5

A4b cl_3.6

A4b cl_3.7

D cl_6(a)(ii) 

D cl_14(b)

D cl_14(d)

D cl_24(c)

	
	· 抵押
	A4b cl_5(a)

	
	· 押記
	C cl_11

	
landing ~
	· 卸貨費
	A4b cl_3.6 

	
maintenance ~
	· 維修費用
	A4b cl_9.9

	
storage ~
	· 存放費
	A4b cl_3.6 

	chattels
	· 實產
	A4b cl_7.8 

	chopped
	· 蓋印
	A4b cl_18.8 

	civil commotion
	· 民亂
	B1 cl_4(5)(a)(ii) 

A3 cl_4(5)(a)(ii) 

	claim
	· 申索
	A3 cl_4(3)

A3 cl_4(4)(a)

A4b cl_14

A4b cl_18.14

B1 cl_4(3)

B1 cl_4(4)(a)

B3 cl_24(e)

B4 cl_24(e)

	claim, action, suit or proceeding
	· 索償、訴訟、訟案或法律程序
	A4b cl_8.2.6 

	claim, demand or dispute
	· 索償、索求或爭議
	A4b cl_8.2.5 

	claiming through, under or in trust for the Vendor
	· 透過或在賣方名下或以信託方式
	B1 cl_2 

B2 cl_2 

A3 cl_2 

	client
	· 當事人
	A3 cl_26(2)

B1 cl_25(3) 

D cl_15

	
	· 委託人
	at the beginning of A1

	close family connection
	· 近親關係
	A1 (m)(ii)

	cockloft
	· 閣樓
	A3 cl_1(1)(s)(ii) 

B1 cl_1(1)(o)(ii)
B2 cl_1(1)(k)(ii)

	collateral
	· 附屬
	A4b cl_18.1

	collection

~ charge
	· 收款
· 手續費
	A4b cl_3.2.1 

D cl_15

	
	· 收取
	A4b cl_8.2.7

A4b cl_11.11 

A4b cl_12.1

A4b cl_12.2 

A4b cl_13

	column
	· 支柱
	A3 cl_1(1)(s)(i)
B1 cl_1(1)(o)(i) 

B2 cl_1(1)(k)(i)

	commission, rebate or other advantage
	· 佣金、回佣或其他利益
	A4b cl_9.7

	commitment fees
	· 承諾費
	A4b cl_17.4 

	common area
	· 公用地方
	A2 cl_4(i) 

A2 cl_5

A3 cl_1(1)(s)(i)

A3 cl_2(b)

B1 cl_1(1)(o)(i) 

B1 cl_2(b) 

B2 cl_1(1)(k)(i)

B2 cl_2(b) 

D cl_3(a)

D cl_3(b) 

D cl_3(c) (i) 

D cl_3(c) (ii) 

D cl_5 

D cl_6(a) 

D cl_7(b) 

D cl_18

D cl_24(b) 

D cl_28(b) 

D cl_29 

D cl_30  

	communal and recreational facilities
	· 公用及康樂設施
	A3 cl_1(1)(h) 

B1 cl_1(1)(g) 

	company - limited
	· 有限公司
	at the beginning of A1 

A1 cl_e 

	company – parent, associated or holding
	· 母公司、相聯公司及控股公司
	A1 cl_a(ii) 

	company or corporation
	· 公司或法團
	A4a cl_1.6 

A4b cl_1.5

A4b cl_7.5 

	company or incorporated body
	· 公司或以任何形式組成的法人團體
	A1 cl_t(i) 

	competent authority
	· 主管當局
	A4b cl_7.11

A4b cl_9.4 

A4b cl_9.20 

A4b cl_9.21

A4b cl_9.22

A4bcl_9.23 

A4b cl_9.25

A4b cl_18.5 

	completed development
	· 已完成的土地發展項目
	at the beginning of B2 

at the beginning of B4 

	
uncompleted development
	· 未完成的土地發展項目
	at the beginning of B3 

	completion date
	· 完成交易日期
· 成交日期
	C cl_8 

A3 cl_6

B1 cl_6

	compliance with
	· 遵行
	A1 cl_x

	
	· 按照
	A3 cl_4(1)(c)

B1 cl_1(1)(p)

D cl_27(c)

	
	· 遵守
	A4b cl_9.2

	comply with
	· 遵守
	A4b cl_9.10 

A4b cl_9.18 

A4b cl_9.25 

A1 cl_m(i)

A1 cl_n (iv) 

	
	· 遵從
	A3 cl_8

A4b cl_9.5

A4b cl_9.23

A4b cl_11.5

B1 cl_8

B2 cl_9

B3 cl_8

B4 cl_8

D cl_19(a) 

D cl_19(b)

	
	· 遵照
	D cl_4

	
	· 符合
	A3 cl_4(b)

A3 cl_16(1)

B1 cl_4(1)(b)

B1 cl_16(1)

B2 cl_17(1)

B3 cl_16(1)

B4 cl_16(1)

	compositions
	· 債務重整協議
	A4b cl_8.2.7

A4b cl_18.4 

	compromise
	· 妥協
	A4b cl_8.2.5 

A4b cl_8.2.6 

A4b cl_8.2.7

A4b cl_9.8 

	compulsory purchase
	· 強制收購
	c cl_13(a) 

	conclusive and binding
	· 具決定性及約束力
	A4b cl_21 

A4b cl_3.12 

	conclusive evidence
	· 不可推翻的證據
	A4b cl_9.13

A4b cl_18.10 

A3 cl_4(7) 

	conditions
	· 條件
	A1 cl_a(iv) 

A1 cl_c(i) 

A1 cl_h(ii)(3) 

A1 cl_n 

A1 cl_s

A1 cl_(t)(i) 

A1 cl_v(i)

A1 cl_x 

A2 cl_3(b)(i)(b) 

A2 cl_3(b)(ii) 

A2 cl_4(h) 

A2 cl_14 

A3 (1) 

A3 cl_4(c) 

A3 cl_16(1) 

A3 cl_17 

A3 Sch.2 (a) 

A4a (1) 

A4a cl_2.5 

A4a cl_3 

A4a cl_4

A4a cl_5.1 

A4a cl_5.2 

A4a cl_5.4 

A4a cl_10.2 

1st para of A4a Sch.2 

A4b cl_2.5 

A4b cl_3.8

A4b cl_4.4 

A4b cl_4.5

A4b cl_5(a)

A4b cl_5(b) 

A4b cl_6.1 

A4b cl_7.2 

A4b cl_8.2.3 

A4b cl_9.2 

A4b cl_9.10
A4b cl_9.14 

A4b cl_9.16

A4b cl_9.21

A4b cl_9.23

A4b cl_9.25 

A4b cl_11.7 

A4b cl_11.13 

A4b cl_12.1 

A4b cl_18.4 

A4b cl_18.5 

1st para. of A4b Sch.2

B1 cl_16(1) 

B1 cl_17 

B2 (2) 

B2 cl_17(1) 

B2 cl_18 

B3 (1)

B3 (2) 

B3 cl_3(1) 

B3 cl_16(1) 

B3 cl_23

B3 cl_24(a)(i) 

B3 cl_24(a)(ii) 

B4 (1)

B4 (2) 

B4 (5) 

B4 cl_3(1) 

B4 cl_16(1) 

B4 cl_23

B4 cl_24(a)(i) 

B4 cl_24(a)(ii)

C cl_17 

D cl_1(b) 

D cl_6(a) 

	· 
	· 情況
	A4b cl_3.11 

A4b cl_3.11.1
A4b cl_3.11.2

	conditional or unconditional
	· 有條件或無條件
	A1 cl_k(i) 

	Conditions of Exchange
	· 換地條件書
	2nd para of A1 

A1 cl_y 

A4a Sch.1 cl_2(a) 
A4b cl_9.21
A4b cl_1.1 

	Conditions of Grant
	· 批地條件書
	A4b cl_1.1 
A4b cl_9.21

	Conditions of Sale
	· 賣地條件書
	A4b cl_1.1 

A4b cl_9.21

A2 cl_2
A3 Sch.2 (a)

	conferred by law
	· 由法律賦予
	A4a cl_6 

	confirm
	· 確認
	A2 cl_5 

A2 cl_14

A4b cl_9.25

A4b cl_21

at the end of A4b Sch.2 

B3 cl_5 

B4 cl_5 

B5 cl_3

	
	· 確定
	At the beginning of A4a Sch.2

	confirmation
	· 確認
	A2 cl_6

A2 cl_8 

A2 cl_12 

B5 cl_6 

	confirmor
	· 確認人
	A3 cl_5(3) 

A3 cl_11(2) 

B3 cl_4(2) 

B3 cl_5 

B3 cl_13(3)

B3 cl_22 

B4 cl_5 

B4 cl_22 

	connected with
	· 關於
	A4b cl_3.11.3 

	conscientiously
	· 衷誠
	at the end of A2

at the end of B5

	consent
	· 同意書
	A1 (s)  

A1 (t)(i) 

A1 (v)(i) 

A1 (w)  

A2 cl_2 

A2 cl_4(h)
A3 cl_4(6) 

B5 cl_4(c)  

	
	· 同意
	at the beginning of A1  

A1 (a)(i)
A1 (v)(ii)
A1 (y)
A2 4(c)

A3 cl_10(a) 

A3 cl_10(b) 

A3 cl_21(a)
A4a cl_11.1
A4b cl_7.9 

A4b cl_8.2
A4b cl_22.1
B1 cl_10(a)
B2 cl_8(d)
at the beginning of B3
B3 (3)(b) 

B3 (3)(b) 

B3 cl_4(1)

B3 cl_4(2) 

B3 cl_13(3) 

B3 cl_25(a) 

B3 cl_25(a)

B3 cl_25(b) 

B3 cl_25(c)
B4 (3)(b)
B4 cl_25(b)
D cl_16

	
	· 批准
	B1 Note 3 

B1 Note 4
B2 Note 3 

B2 Note 4
B3 Note 3 

B3 Note 4
B4 Note 3 

B4 Note 4

	
~ to assign
	· 同意轉讓
	A3 cl_4(7) 

A3 cl_5(1)

	
	· 轉讓同意書
	A4a cl_1

B2 (2)

B4 (5)

	
written ~
	· 書面同意
	A3 cl_23 

A3 cl_25
A4a cl_5.3
A4a cl_5.5

A4b cl_8.2.3
A4b cl_9.14
A4b cl_9.15
A4b cl_9.17
A4b cl_11.7

	Consent Scheme
	· 同意方案
	B3 cl_4 

B3 cl_3

	consideration
	· 代價
	A1 (o)(i)(c) 

A3 cl_5(3)

A3 cl_11(2)

B3 cl_4(2) 

B3 cl_13(2) 

B3 cl_13(3) 

B3 cl_29 

B3 Sch.4 (j) 

B4 cl_13(2) 

B4 cl_29 

D cl_5 

D cl_16 

	   free of ~
	· 無償
	D cl_3(a)

	consigned
	· 託付
	A4b cl_3.2.5 

	consolidate accounts
	· 合併帳戶
	A4b cl_8.2.1

	constituents, agents or correspondents
	· 成員、代理人或往來客戶
	A4b cl_3.11.3

	constituents, customers or agents
	· 成員、客戶或代理人
	A4b cl_3.5 

	construction
	· 興建
	A2 (1) 

A2 (4)(e) 

A3 cl_1(1)(f) 

A4a Sch.1 cl_1(a)

A4b cl_11.6  

	
	· 建築
	A3 cl_4(1)(a)

A3 cl_25

A3 cl_26(1)(a)  

A3 cl_26(1)(b) 

A3 cl_26(1)(c)

A3 cl_26(i)  

A3 cl_26(ii)

B1 cl_1(e)

B1 cl_4(1)(a)

B1 cl_24 

B1 cl_25(a) 

B1 cl_25(b) 

B1 cl_25(c) 

B1 cl_25(d)(i)  

B1 cl_25(d)(ii) 

B1 cl_25(2)

	
	· 建造
	A3 cl_28(2) 

A3 cl_28(3)

	
	· 釋疑
	A3 cl_32

B1 cl_32

B2 cl_30

B3 cl_28

B4 cl_28

	
complete ~ of the development
	· 建成發展項目
	B1 cl_31

	
completion of ~
	· 建成
	A3 cl_10(b) 

A3 cl_10(c) 

A3 cl_10(d)

A3 cl_31

B1 cl_10(a) 

B1 cl_10(b) 

B1 cl_10(c)
D cl_24(a)

D cl_24(c)

	
	· 落成
	B3 cl_10(a) 

B3 cl_10(b)

B4 (4)

	
in the course of ~
	· 現正興建
	A2 (1)

	
the ~ has been completed
	· 建築物已落成
	B2 (1)

	construction costs
	· 建築費用
	A2 cl_4(e) 

	constructive notice
	· 推定通知
	A4b cl_10

	Consumer Council
	· 消費者委員會
	A1 (o)(ii) 

	contingent obligations and liabilities
	· 尚待確定的義務與債務
	A4a cl_3

A4b cl_3

	contingently liable
	· 負上或有法律責任
	A4b cl_6.2.1 

A4b cl_13.4 

	continuance
	· 存續
	A4b cl_9.16 

A4b cl_19

	contractor
	· 承建商
	A3 cl_1(1)(f)(i) 

A3 cl_22(b) 

B1 cl_1(1)(i)

B1 cl_22(b) 

B2 cl_22(b) 

B5 cl_5  

	
	· 承辦商
	D cl_17 

D cl_21

	contractual relations
	· 合約關係
	A4b cl_22.3 

	contractual relationship
	· 合約關係
	A4b cl_3.11.1 

A4b cl_3.11.2 

A4b cl_3.11.3 

	conversion into money
	· 折現
	A4b cl_8.2.7

	corporation
	· 法團
	A3 cl_28(3)

A4b cl_3(5)

A4a cl_1.6 

A4a cl_6.2

A4b cl_20 

B1 cl_27(3) 

D cl_3(a)

D cl_5 

D cl_7(b) 

D cl_8(b) 

D cl_8(d)

D cl_9 

D cl_10

D cl_12 

D cl_20 

D cl_23 

D cl_27(c) 

D cl_28(a) 

D cl_28(b)  

	
corporation limited
	· 有限公司
	A3 cl_3(5) 

A3 cl_4(3)

A3 cl_4(4)(a)

A3 cl_4(4)(b) 

A3 cl_16(2)(b)

B1 cl_3(5)

B1 cl_4(3)

B1 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(4)(b)

B1 cl_16(2)(b) 

B1 cl_20(1)

B2 cl_3(6) 

B2 cl_17(2)(b)

B3 cl_3(6) 

B3 cl_2(b)

B4 cl_3(5) 

B4 cl_16(2)(b)

D cl_15

	correspondents
	· 往來客戶
	A4b cl_3.11.3  

	cost expended
	· 已支出的費用
	A2 cl_4(f)

B5 (4)(a)

	counterclaim
	· 反申索
	A4b cl_18.13 

	covenant
	· 契諾
	B1 cl_13 

B1 cl_31 

B2 cl_14 

B3 cl_12 

B3 cl_13(3) 

B3 cl_22 

B4 cl_12 

B4 cl_22 

	
	· 承諾
	A4b cl_21

	
Deed of Mutual Covenant
	· 公契
	B1 cl_1(f)

	credit
	· 存入
	D cl_15

	
	· 撥入
	D cl_5 

	credit balance
	· 結餘
	A4b cl_18.3 

	credit facilities
	· 信貸安排
	A4a cl_1.7 

A4b cl_1.6 

A4b cl_3.11.1

A4b cl_4.2 

	Crown Lease
	· 官契
	A4b cl_9.21 

	
	· 政府租契
	A4b cl_1.1

	currency
	· 貨幣
	A4b cl_18.14 

	custody, production and delivery
	· 保管與出示以及交付
	A3 cl_13

B1 cl_13 

B2 cl_14 

B3 cl_12 

B4 cl_12

	damages
	· 損害賠償
	A3 cl_16(3) 

A4b cl_8.3 

A4b cl_12.1

B1 cl_16(3)

B2 cl_17(3)

B3 cl_16(3) 

B3 cl_17 

B3 cl_18 

B3 cl_24(c) 

B4 cl_16(3) 

B4 cl_17 

B4 cl_18 

B4 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_24(c)  

	
	· 賠償
	A3 cl_20(2)(c)
B1 cl_20(2)(c)
B3 cl_4(2)

	dealing
	· 交易
	A4b cl_12.1

A4b cl_12.2 

A4b cl_13.3 

A4b cl_13.5 

	
	· 處置
	A4b cl_7.8

	debenture
	· 債券
	A4b cl_9.17  

	
	· 債權證
	A4b cl_10

	debris
	· 垃圾
	A3 cl_22(b)

B1 cl_22(b) 

B2 cl_22(b) 

D cl_14(a)(iii) 

D cl_14(d) 

D cl_24(c)

	declaration
	· 聲明
	1st para of A1 

A1 (g)(i) 

A1 (g)(ii) 

at the beginning of A2 

A2 cl_2 

A3 cl_1(1)(t) 

A3 cl_18 

B1 cl_1(1)(p) 

B1 cl_18
at the beginning of B5 

B5 cl_2 

B5 cl_7(a) 

B5 cl_7(b) 

B5 (8)  

	decline
	· 拒絕
	A4b cl_4.4 

	
	· 放棄
	A1 (s)

	Deed of Covenant
	· 契諾契據
	A4a cl_1.2

A4b cl_5(a) 

A4b cl_9.1 

A4b cl_9.2 

A4b cl_9.9 

A4b cl_9.10 

	
	· 公契
	A4a cl_10.1

A4a Sch.1 cl_1(d)

A4b Sch.1 cl_1(d)

	Deed of Mutual Covenant and Management Agreement
	· 公契及管理協議
	B1 cl_18 

B2 cl_21 

B3 cl_13(1)(c) 

B4 cl_13(1)(c) 

	deeds 
	· 契據
	A3 cl_12(1) 

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.22 

A4b cl_9.25 

A4b cl_10.5

A4b cl_18.9 

B1 cl_12

B2 cl_13 
B3 cl_11 

B4 cl_11  

	
	· 行為
	A4a cl_10.3

	deem
	· 當作
	A3 cl_3(2) 

A3 cl_4(4)(b) 

A3 cl_4(7) 

A3 cl_20(1)

A3 cl_27 

A3 cl_32 

A4a cl_2.1 

A4b cl_1.1 

A4b cl_2.1 

A4b cl_7 

A4b cl_7.9 

A4b cl_8.3

A4b cl_9.6 

A4b cl_9.21 

A4b cl_10 

A4b cl_11.2 

A4b cl_11.10 

A4b cl_12.1 

A4b cl_15 

A4b cl_18.8 

A4b cl_18.12 

B1 cl_3(2) 

B1 cl_4(4)(b) 

B1 cl_4(6) 

B1 cl_20(1) 

B1 cl_26 

B1 cl_32

B2 cl_26 

B2 cl_30 

B3 cl_3(a) 

B3 cl_21

B3 cl_28 

B4 cl_3(3)(a) 

B4 cl_21 

B4 cl_28  

	
	· 認為
	A4a (2)

A4a cl_8

A4a cl_10.5 

A4b (2)

A4b cl_18.1

	default 
	· 失責
	A3 cl_16 

A3 cl_17 

A4b cl_7 

A4b cl_8.1 

A4b cl_8.2 

A4b cl_8.2.7

A4b cl_8.3 

A4b cl_9.11 

A4b cl_11 

B1 cl_16 

B1 cl_17 

B2 cl_17(1) 

B2 cl_18 

B3 cl_16(1) 

B3 cl_17 

B4 cl_16(1) 

B4 cl_17 

	
	· 欠付
	A4b cl_7.1

A4b cl_7.2

A4b cl_7.3

	
	· 未能
	A4b cl_9.21

	
	· 過失
	A4b cl_11.10 

A4b cl_11.15 

A4b cl_11.16

	default in payment
	· 欠繳債款
	A4a cl_9  

	
	· 欠繳款項
	A4b cl_11

	
	· 欠付款項
	A4b cl_7.1 

A4b cl_7.2

	defective, excessive or irregular exercise
	· 行使不善、過度或不合規定
	A4b cl_18.7 

	defects
	· 缺點
	A3 cl_28

	
~ and maintenance obligations
	· 缺點及維修的義務
	B1 cl_27(2)

	defend
	· 抗辯
	A4b cl_8.2.6 

	deficiency in price
	· 價款不及原來買價
	A3 cl_16(3)

B1 cl_16(3) 

B2 cl_17(3) 

B3 cl_16(3) 

B4 cl_16(3)

	defraying
	· 支付
	A4b cl_11.7 

	delay
	· 延遲
	A3 cl_8 

A4b cl_11

A4b cl_16 

B1 cl_8 

B2 cl_9 

B3 cl_8 

B3 cl_24(f) 

B4 cl_8 

	
	· 延誤
	A3 cl_4(5)(a)

B1 cl_4(5)(a)

	
	· 順延
	C cl_15

	delegate
	· 轉授
	A4a cl_10.5 

	deliver
	· 交付
	A3 cl_13 

A4a cl_10.1 

A4a cl_10.2

A4b cl_3.3 

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.25

A4b cl_18.12 

B1 cl_13 

B2 cl_14

B3 cl_7 

B3 cl_12 

B3 cl_13(1)(d) 

B4 cl_12 

C cl_9

	
	· 交出
	A4b cl_9.18

	
	· 送達
	A1 (n)(iv)

	
	· 送交
	A3 cl_3(4)

B1 cl_3(4)

B2 cl_3(4)(b)

B2 cl_3(5)

B3 cl_3(5)

B3 cl_3(7)(b)

B4 cl_3(4) 

B4 cl_3(6)(b)

	delivery
	· 交付
	B1 cl_13 

B2 cl_14 

B3 cl_12 

B3 cl_13(1)(d) 

B4 cl_12 

B4 cl_13(1)(d) 

A3 cl_13 

	demand
	· 要求
	A3 cl_2 3

A3 cl_3(5) 

A4a cl_3 

A4a cl_4 

A4a cl_8

A4a cl_9 

A4a cl_9.1 

A4a cl_10.2 

A4a cl_11(ii)

A4b cl_3 

A4b cl_3.1 

A4b cl_3.3 

A4b cl_4.5 3

A4b cl_5(a)

A4b cl_6.1 

A4b cl_7.1 

A4b cl_7.2 

A4b cl_8.1

A4b cl_8.2.7

A4b cl_8.3 

A4b cl_9.7 

A4b cl_9.11 

A4b cl_9.18

A4b cl_9.22 

A4b cl_9.23 

A4b cl_9.25

A4b cl_11.13

A4b cl_15 

A4b cl_17 

A4b cl_17.2 

A4b cl_18.14 

A4b cl_19

B1 cl_2 4

B1 cl_3(5) 

B2 cl_2 4

B2 cl_3(6) 

B3 cl_2 

B3 cl_3(6) 

B4 cl_2 

B4 cl_3(5) 

D cl_15

	
	· 索求
	A4b cl_8.2.5
A4b cl_9.12

A4b cl_11.6

	demarcation lines
	· 分界線
	A3 cl_1(1)(s)(iv) 

B1 cl_1(1)(o)(iv) 

B2 cl_1(1)(k)(iv) 

	dependent upon
	· 獨立於
	A4b cl_3.11.3 

	deposit
	· 按金
	A3 cl_22 

A3 cl_22(a) 

A3 cl_22(b)
A4b cl_13.4 

B1 cl_22 

B1 cl_22(a) 

B1 cl_22(b) 

B2 cl_22 

B2 cl_22(a) 

B2 cl_22(b) 

B3 cl_6 

B4 cl_6

D cl_14(a)(1) 

D cl_14(b) 

D cl_14(c) 

D cl_24(c) 

	
	· 訂金
	A1 (h)(i) 

A1 (i)(i) 

A1 (j) 

A1 (l)(i) 

A1 (l)(ii) 

A1 (m)(i) 

A1 (m)(vi) 

A1 (n)(ii) 

A1 (o)(i)(b) 

A1 (u) 

A1 (v)(i)

A3 cl_8
B1 cl_8
B1 cl_16(2)(a)
B2 cl_3(3) 

B2 cl_9 

B2 cl_17(2)(a)
B3 cl_3(3)(b)
B3 cl_8 

B3 cl_16(2)(a) 

B4 cl_3(3)(b)
B4 cl_8 

B4 cl_16(2)(a)
C cl_6(1) 

C cl_6(2) 

C cl_6(3) 

C cl_14 

C cl_18 

C cl_18(i)

	
	· 存放
	A4a cl_5.1
A4a Sch.1 cl_2(a)

	destruction
	· 毀壞
	C cl_14 

	determine
	· 決定
	A4b cl_6.2.2  

A4b cl_11.12 

	
	· 確定
	A1 (m)(iv)

A4b cl_11.3

A4b cl_18.4

	
	· 終止
	A3 cl_16(1) 

A4b cl_3.12 

A4b cl_4.3

A4b cl_7.10

B1 cl_16(1) 

B2 cl_17.(1) 

B3 cl_16(1) 

B4 cl_16(1)

	
	· 釐定
	A4b cl_4.6

	developer
	· 發展商
	A1 (m)(v) 

A1 (m)(vi) 

A1 (n)(i) 

A1 (o) 

A1 (o)(ii) 

A1 (p) 

A1 (r)(i) 

A1 (r)(ii) 

A1 (s) 

A1 (v)(i) 

A1 (v)(ii) 

A1 (w) 

D cl_3(c)(ii) 

D cl_4 

D cl_5 

D cl_6(a) 

D cl_6(a)(ii) 

D cl_24(a) 

D cl_24(c) 

D cl_24(d) 

D cl_28(a) 

D cl_28(b) 

D cl_32 

	development
	· 發展項目
	A1 (a)(ii) 

A1 (a)(iii) 

A1 (g)(i) 

A1 (r)(i) 

A1 (t)(i) 

A1 (v)(i) 
A2 (1) 

A2 (2) 

A2 (3)(a) 

A2 (3)(b) 

A2 (4) 

A2 (4)(a) 

A2 (4)(b) 

A2 (4)(d) 

A2 (4)(e) 

A2 (4)(f) 

A2 (4)(i) 

A2 (4)(j) 

A2 (5) 

A3 (1) 

A3 (2) 

A3 cl_1(1)(b) 

A3 cl_1(1)(f)(i) 

A3 cl_1(1)(f)(ii) 

A3 cl_1(1)(g) 

A3 cl_1(1)(h) 

A3 cl_1(1)(j) 

A3 cl_1(1)(n) 

A3 cl_1(1)(p) 

A3 cl_1(1)(r)

A3 cl_2 

A3 cl_4(a) 

A3 cl_4(b) 

A3 cl_4(c) 

A3 cl_4(2)

A3 cl_4(3) 

A3 cl_4(4)(a) 

A3 cl_4(4)(b) 

A3 cl_4(4)(c) 

A3 cl_4(5)(a) 

A3 cl_4(6) 

A3 cl_4(7) 

A3 cl_10(b) 

A3 cl_10(c) 

A3 cl_10(d) 

A3 cl_10(e) 

A3 cl_18 

A3 cl_21 

A3 cl_22(a) 

A3 cl_22(b) 

A3 cl_25 

A3 cl_26(1)(a) 

A3 cl_28(2) 

A3 cl_28(3)

A3 cl_31 

B1 cl_4(1) 

B1 cl_4(2) 

B1 cl_1(1)(b) 

B1 cl_1(1)(e)(i) 
B1 cl_1(1)(e)(ii) 

B1 cl_1(1)(f) 

B1 cl_1(1)(g) 

B1 cl_1(1)(j) 

B1 cl_1(1)(l) 

B1 cl_1(1)(n) 

B1 cl_2  

B1 cl_4(1)(a) 

B1 cl_4(1)(b) 

B1 cl_4(1)(c) 

B1 cl_4(2) 

B1 cl_4(3) 

B1 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(4)(b) 

B1 cl_4(4)(c) 

B cl_4(5)(a) 

B1 cl_4(6) 

B1 cl_10(a) 

B1 cl_10(b) 

B1 cl_10(c) 

B1 cl_10(d) 

B1 cl_12

B1 cl_18 

B1 cl_21 

B1 cl_22(a) 

B1 cl_22(b) 

B1 cl_24 

B1 cl_25(1)(a) 

B1 cl_27(2) 

B1 cl_27(3) 

B1 cl_31 

B2 cl_4(1) 

B2 cl_4(3) 

B2 cl_1(1)(a) 

B2 cl_1(1)(b) 

B2 cl_1(1)(c) 

B2 cl_1(1)(b) 

B2 cl_1(1)(c) 

B2 cl_1(1)(f) 

B2 cl_1(1)(h) 

B2 cl_1(1)(j) 

B2 cl_2 

B2 cl_13 

B2 cl_20 

B2 cl_22(a) 

B2 cl_22(b) 

B2 cl_24 

at the beginning of B3 

B3 cl_1(1)(b) 

at the beginning of B4 

B4 cl_4(4) 

B4 cl_1(1)(b) 

B5 (1) 

B5 (2) 

B5 (3) 

B5 (4) 

B5 (5) 

B5 (6) 

B5 (7)(a) 

B5 (7)(b) 

B5 (8) 

D cl_5 

D cl_8(a)(i) 

D cl_8(a)(ii) 

D cl_8(a)(iii) 

D cl_18 

D cl_21 

D cl_23 

D cl_24(a) 

D cl_24(b) 

D cl_24(c) 

D cl_27(b) 

	
	· 發展
	A4b cl_11.6

	
	· 發展物業
	A4a cl_1(a)

	development cost
	· 發展費用
	A2 cl_6

B5 (6)

	diminish
	· 縮減
	A4a cl_5.3 

A4b cl_9.16

A4b cl_18.5 

	Director of Lands
	· 地政總署署長
	A1 (n)(iv) 

A3 (3) 

A3 cl_1(1)(b) 

A3 cl_1(1)(t) 

A3 cl_4(6) 

A3 cl_4(7) 

A3 cl_5(1) 

A3 cl_18 1

A3 cl_21(a) 

A3 cl_23 

A3 cl_25

A4b cl_9.20 

A4b cl_9.21

A4b cl_9.22

A4b cl_9.25 

B2 (2) 

B4 (5) 

	directorship
	· 董事
	A1 (a)(ii)

	disbursements
	· 墊支
	A1 (o)(i)(c) 

A3 cl_11(3) 

A3 cl_14(1) 

B1 cl_11(2) 

B1 cl_14(1) 

B2 cl_12(2) 

B2 cl_15(1) 

B3 cl_13(1)(a) 

B3 cl_13(2) 

B4 cl_13(1)(a) 

B4 cl_13(2) 

	discharge
	· 解除
	A4a cl_5.5

A4b cl_6.1 

A4b cl_6.2.1 

A4b cl_7.8

A4b cl_8.4 

A4b cl_11.6 

A4b cl_12.2 

A4b cl_13.1 

A4b cl_13.2 

A4b cl_18.1

A4b cl_18.2 

A4b cl_18.5 

B2 cl_25 

B3 cl_3(1)(a) 

B4 cl_3(1)(a) 

	
	· 清還
	A4a cl_3

A4b cl_3

	
	· 清付
	A4b cl_13.4

B2 cl_7

	
	· 清償
	A4b cl_9.8

	
	· 償付
	A4b cl_14

	
	· 支付
	A4b cl_6.2.2

	
	· 履行
	B2 cl_3(3)

B3 cl_3(3)(b)

B4 cl_3(3)(b)

	
~ all moneys, obligations and liabilities
	· 清還所有款項、義務與債務
	A4a cl_3

A4b cl_6.2.2

	
	· 清還所有款項、債項與債務
	A4b cl_3

	disclose
	· 披露
	A3 cl_5(3) 

A3 cl_11(2) 

A4a cl_11.3 

A4b cl_22.3 

B3 cl_4(2) 

B3 cl_13(3) 

C cl_12 

	discount
	· 貼現
	A4b cl_3.2.1 

A4b cl_3.2.2 

A4b cl_4.1 

	discretion
	· 酌情權
	A4a (2) 

A4a cl_8 

A4a cl_9.1 

A4a cl_9.2 

A4a cl_10.2 

A4a cl_10.5 

A4b (2)

A4b cl_3.12 

A4b cl_4.2 

A4b cl_4.4 

A4b cl_4.6 

A4b cl_6.2.2 

A4b cl_8.1

A4b cl_8.2.7 

A4b cl_9.14 

A4b cl_9.25

A4b cl_11.2 

A4b cl_11.3 

A4b cl_11.5 

A4b cl_11.7 

A4b cl_13.4 

A4b cl_18.1 

A4b cl_18.2 

A4b Sch.2 Further Advances (iii) 

D cl_8(d)  

	
	· 酌情
	A1 (o)(i)(c) 

A1 (y)

	disorder
	· 混亂
	A1 (m) 

	dispersal
	· 疏散
	A1 (m)(v)

	disposal
	· 處理
	A4b cl_7.8

	disposition
	· 處置
	A4b cl_10

	dispute
	· 爭議
	A3 cl_20(2) 

A4b cl_8.2.5

B1 cl_20(2) 

D cl_32  

	dissipation
	· 耗失
	A4b cl_18.5 

	distress or execution
	· 扣押或執行
	A4b cl_7.8 

	disturbance
	· 騷擾
	A4b cl_8.2.3 

A4b cl_9.19 

	do or cause or suffer anything to be done
	· 作出或促使或容許其發生
	A4b cl_9.7 

	draft agreement
	· 協議草稿
	1st para. of A1 

	drafts
	· 匯票
	A4b cl_3.6

A4b cl_3.7

	
	· 銀票
	A4b cl_3.2.1 

A4b cl_3.2.2 

A4b cl_3.3 

A4b cl_3.4

	
	· 草稿
	B1 cl_18

	due performance
	· 妥善履行
	A4b cl_11.8 

B3 cl_24(a)(ii)

B4 cl_24(a)(ii) 

	due owing or incurred to the Lender 
	· 欠下貸款人
	A4a cl_3 

A4b cl_3 

	
	· 尚欠貸款人
	A4b cl_6.2.2

	duly qualified valuer
	· 適當資格的估價師
	A4b cl_9.28 

	easement
	· 地役權
	A3 cl_2 

A3 cl_9(1) 

A4a cl_1.2 

A4a cl_1(c) 

A4b cl_1.2 

A4b cl_5(a) 

A4b cl_8.2.7

A4b Sch.1 1(c) 

B1 cl_2 1

B1 cl_9(1) 

B2 cl_2 1

B2 cl_10(1) 

B3 cl_9(1) 

B4 cl_9(1)  

	effective
	· 有效
	A4a cl_11(ii)

A4b cl_7.5 

A4b cl_15  

	empower
	· 授予權力
	B3 cl_3(1)(d) 

D cl_8(d)

	
	· 賦予權力
	B4 cl_3(1)(d)

	encashed proceeds
	· 已兌現的款項
	A1 (m)(vi) 

A1 (n)(iii) 

	encumbrancer
	· 產權負擔持有人
	A4b cl_7.8 

	endorse over to, produce to or leave with
	· 經批簽、向……出示或留交……
	A4b cl_9.7

	enforce
	· 強制執行
	A4b cl_18.4

B1 cl_27(2) 

A4b cl_7.8 

A3 cl_28(2) 

A4b cl_8.2.6 

	
	· 強制履行
	A3 cl_17

B1 cl_17

B2 cl_18 

B3 cl_17

B4 cl_17

	
	· 執行
	D cl_19(b)

	
~ any claims
	· 強制執行任何索償
	A4b cl_8.2.6

	enforceable
	· 可強制執行
	A4b cl_12.1 

A4b cl_13 

	engagements
	· 協定
	A4b cl_3.4 

	enjoyment
	· 享有權
	A4b cl_9.19 

	
	· 享用
	A3 cl_2

B1 cl_2 

B2 cl_2

D cl_5 

	enter into agreement
	· 訂立協議
	2nd para. of A1

	enter into contractual relations
	· 訂立合約關係
	A4a cl_11.3 

A4b cl_22.3 

	enter into possession
	· 行使[物業]的管有權
	A3 cl_16(2)(b) 

A4a cl_6 

A4a cl_7

B1 cl_16(2)(b) 

B2 cl_17(2)(b) 

B3 cl_16(2)(b) 

B4 cl_16(2)(b) 

	enter into upon and take possession of the Property
	· 進入物業與取得物業的管有權
	A4b cl_8.2.3

	entitled
	· 有權
	A3 cl_3(3) 

A3 cl_3(5) 

A3 cl_4(3) 

A3 cl_4(5)(a) 

A3 cl_6 

A3 cl_8

A3 cl_11(3) 

A3 cl_16(2)(b) 

A3 cl_20(3)

A3 cl_22 

A3 cl_26(2) 

A4a cl_5.1

A4a cl_7 

A4a cl_9.3.3 

A4b cl_4.3 
A4b cl_4.5 

A4b cl_6.2.1 

A4b cl_6.2.2 

A4b cl_8.4 

A4b cl_9.19 

A4b cl_9.23 

A4b cl_9.24 

A4b cl_9.25

A4b cl_11.13 

A4b cl_13.5 

A4b cl_18.1 

A4b cl_18.3 

A4b cl_19 

A4b cl_20 

B1 cl_3(3) 

B1 cl_4(3) 

B1 cl_4(5)(a) 

B1 cl_6 

B1 cl_8

B1 cl_11(2) 

B1 cl_16(2)(b) 

B1 cl_20(3)

B1 cl_22 

B1 cl_25(3) 

B2 cl_3(6) 

B2 cl_9

B2 cl_12(2) 

B2 cl_17(2)(b) 
B2 cl_22 

B3 cl_3(4) 

B3 cl_3(6) 

B3 cl_5

B3 cl_7 

B3 cl_8

B3 cl_13(2) 

B3 cl_16(2)(b) 

B3 cl_17 

B3 cl_24(b)

B3 cl_24(d) 

B4 cl_3(5) 

B4 cl_5 

B4 cl_8 

B4 cl_13(2) 

B4 cl_16(2)(b) 

B4 cl_17 

B4 cl_24(b) 

B4 cl_24(d) 

D cl_16  

	entry into possession
	· 取得管有權
	A4b cl_11.15

	enure to the benefit of
	· 對……有利
	A4a cl_11.1

A4b cl_22.1

	equitable mortgage
	· 衡平法按揭
	A4a cl_1.5 

A4a cl_2.3 

A4a cl_2.4 

A4a cl_9.3.2 

A4a cl_10.1 

A4a cl_11.1 

A4a cl_11.2 

A4a cl_11.3 

B3 cl_3(1)(a)

	equitable rule
	· 衡平法上的法則
	A4b cl_10

	erect and complete
	· 建造及完成
	B1 (1) 

	error, mis-statement or mis-description
	· 錯誤、錯誤陳述或錯誤描述
	A3 cl_9(2)

B1 cl_9(2) 

B2 cl_10(2)

B3 cl_9(2) 

B4 cl_9(2)

	estate
	· 產業權
	A3 cl_2

A4a cl_4 

A4a cl_5.1

A4a cl_9.1 

A4a cl_10.2 

A4b cl_5(a)

A4b cl_8.2.7 

A4b cl_9.13 

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.22

A4b cl_9.25

A4b cl_11.6

B1 cl_29 

B2 cl_2 

B2 cl_28 

B3 cl_2 

B4 cl_2

	
	· 產權
	A3 cl_12(2)

	
real ~
	· 地產
	A1 (a)(ii)

	
	· 屋邨
	D cl_8(a)(i) 

D cl_8(d) 

D cl_17 

D cl_20 

D cl_24(b) 

D cl_27(a) 

D cl_30

	evidence of title
	· 所有權證據
	A4b cl_3.2.5 

A4b cl_3.3

	examine
	· 審閱
	A2 (3)(a) 

A2 (3)(b) 

B5 (3)

	except where otherwise stated
	· 除另有規定外
	A1 (b) 

	excepting and reserving unto the Vendor …the right to …
	· 不包括下述由賣方……保留的權利
	A3 cl_2

B1 cl_2

B2 cl_2 

	exceptions and reservations
	· 保留條款
	A4a Sch.1 cl_1(b)

A4b Sch.1 cl_1(b) 

	excessive exercise
	· 行使過度
	A4b cl_18.7 

	execute
	· 簽立
	A1 (e) 

A1 (i)(i) 

A1 (k)(i) 

A1 (y) 

A3 cl_6 

A3 cl_11(3) 

A4a cl_3 9

A4a cl_5.1 

A4a cl_5.2 

A4a cl_5.4 

A4a cl_8

A4a cl_10 

A4a cl_10.2 

A4a cl_10.4 

A4b cl_6.1

A4b cl_6.2.1 

A4b cl_8.2.7

A4b cl_9.13 

A4b cl_9.21

A4b cl_9.22 

A4b cl_9.23

A4b cl_9.25

A4b cl_17.3

A4b cl_21

B1 cl_6 

B1 cl_11(2) 

B1 cl_14(1)(a) 

B2 cl_6 

B2 cl_12(2) 

B2 cl_15(1)(a) 

B3 cl_5

B3 cl_13(1)(f)(ii) 

B3 cl_13(2) 

B4 cl_5

B4 cl_13(1)(f)(ii) 

B4 cl_13(2) 

D cl_4  

	
	· 執行
	A4a cl_6.3

	executed under seal
	· 蓋印簽立
	A1 (e) 

	execution
	· 簽立
	A1 (k)(i) 

A1 (k)(ii) 

A3 cl_17 

A3 cl_25 

A4a cl_5.1

A4a cl_5.2 

A4a cl_9 

A4b cl_4.3 

B1 cl_17 

B1 cl_24 

B2 cl_4 

B2 cl_18 

B2 cl_24 

B3 cl_3(1)(d) 

B3 cl_13(1)(b) 

B3 cl_13(1)(f) 

B3 cl_17 

B3 cl_20 

B4 cl_3(1)(d) 

B4 cl_13(1)(b) 

B4 cl_13(1)(f) 

B4 cl_17 

B4 cl_20 

D cl_24(c) 

	
	· 簽署
	A1 (i)(ii)

	
	· 執行
	A4b cl_7.8 

A4b cl_11.13

	executors, administrators and assigns
	· 遺囑執行人、遺產管理人、受讓人
	A4a cl_1.6 

A4b cl_1.5 

	exhibit
	· 證物
	B5 (3)

B5 (5) 

B5 (8) 

A2 (3)(a) 

A2 (3)(b) 

	
draft exhibited to the Statutory Declaration
	· [法定聲明]所附[草稿]
	A3 cl_18

B1 cl_18

	expedient
	· 適當的
	A4b cl_8.2.7

A4b cl_11.3 

	
	· 適宜
	A4b cl_21

	expedition – with all due ~
	· 以應有速度迅速
	A3 cl_4(1)(a) 
B1 cl_4(1)(a)

	expend
	· 支出
	A2 (4)(f) 
A3 cl_26(1)(a) 
A4a cl_5.1 

A4a cl_8 

A4b cl_9.11
B1 cl_25(1)(a) 

B1 cl_25(2) 

B5 (4)(a) 

	expenditure
	· 開支
	A4a cl_5.1
D cl_8(a)(i) 

D cl_8(a)(ii) 

D cl_8(d)
D cl_14(a)(iv) 
D cl_20 

D cl_24(c)

	expenses
	· 開支
	A3 cl_16(3)
A4b cl_3.3 
A4b cl_3.5 

A4b cl_3.10 

A4b cl_4.3
A4b cl_4.4 

A4b cl_9.9

A4b cl_9.12 
A4b cl_10
A4b cl_11.7 
A4b cl_11.9 

A4b cl_11.13 
A4b cl_13.3 

A4b cl_17.1 
A4b cl_17.2 

B1 cl_16(3) 
B2 cl_17(3) 
B3 cl_16(3) 
B3 cl_24(a)(ii) 
B3 cl_24(c) 
B4 cl_16(3) 

B4 cl_24(a)(ii) 
B4 cl_24(c) 
D cl_14(a)(i) 
D cl_14(a)(ii) 

D cl_14(a)(iii) 

D cl_14(iv) 
D cl_14(b)

D cl_14(c) 

D cl_24(a)

	· 
	· 支出
	A4a cl_9.3.1
A4b cl_9.18

A4b cl_9.21

	
	· 費用
	A2 (5)
A4b cl_18.9
B1 cl_21(a)

	expert
	· 專家
	A3 cl_20(3) 

B1 cl_20(3) 

	expiration of the term agreed to be granted by the Government Grant
	· 政府批地書所協議批出的年期到期
	A4b cl_9.22 

	expiry date
	· 屆滿日期
	A3 cl_1(1)(j) 

A3 cl_4(2) 

A3 cl_4(3) 

B1 cl_4(2)

B1 cl_4(3)

	expressly
	· 明文
	A3 cl_21 

A4b cl_18 

A4b cl_19

B1 cl_21 

B3 cl_13(1)(g) 

B4 cl_13(1)(g)  

	extension of time
	· 延期
	A3 cl_4(2) 

A3 cl_4(3) 

B1 cl_4(2) 

B1 cl_4(3) 

	
	· 延長期限
	A3 cl_4(1)(c)

B1 cl_4

	exterior
	· 外圍
	A3 cl_1(1)(s)(i) 

A3 cl_1(1)(s)(iii)

B1 cl_1(1)(o)(i) 

B1 cl_1(1)(o)(iii) 

B2 cl_1(1)(k)(i) 

B2 cl_1(1)(k)(iii)  

	facilities – banking ~
	· 銀行融資
	A4a cl_1.7 

A4b cl_1.6 

A4b cl_3.11.1

A4b cl_4.2 

	facilities – communal and recreational ~
	· 公用及康樂設施
	B1 cl_1(1)(g) 

A3 cl_1(1)(h) 

	facilities – credit ~
	· 信貸安排
	A4a cl_1.7 

A4b cl_1.6 

A4b cl_3.11.1 

A4b cl_4.2 

	facilities – satisfaction of ~
	· 清償信貸安排
	A4a cl_9.3.2 

	facilities – reinstated ~
	· 復批信貸安排
	A4b cl_18.1 

	failure or delay
	· 未能或延遲
	A4b cl_16 

	final and binding
	· 最終及具約束力
	A3 cl_20(3) 

B1 cl_20(3)

	finance
	· 提供資金
	A1 (e)

A3 cl_25 

A3 cl_31 

B1 cl_24 

B1 cl_31

	
	· 融資
	C Footnotes 4

	financier
	· 融資人
	A3 

A3 cl_31

A4a (1) 

B1 cl_4 

B1 cl_31

	finishes
	· 終飾
	A3 cl_10(c)

A3 cl_28(1) 

B1 cl_10(b)

B1 cl_27(1) 

B2 cl_11 

B3 cl_10(b) 

B4 cl_10(b) 

	first come first served
	· 先到先得
	A1 (s) 

	fittings
	· 裝置
	A3 cl_10(c) 

A3 cl_28(1) 

B1 cl_10(b)

B1 cl_27(1) 

B2 cl_11 

B3 cl_10(b) 

B4 cl_10(b) 

C cl_10 

C Footnotes 3 

	fixtures
	· 固定附著物
	A4a cl_7 

C Footnotes 3 

	flat roof
	· 平台
	B1 cl_1(1)(o)(v) 

B2 cl_1(1)(k)(v) 

C Footnotes 1 

A3 cl_1(1)(s)(v) 

	floating charge
	· 浮動押記
	A4b cl_9.17 

	floor area
	· 樓面面積
	A2 cl_4(i) 
A2 cl_4(j)
A2 cl_5

A3 cl_1(1)(s)(i)

A3 cl_1(1)(s)(ii)
B1 cl_1(1)(o)(i)

B1 cl_1(1)(o)(ii) 

B2 cl_1(1)(k)(i) 

B2 cl_1(1)(k)(ii) 

D cl_23  

	forbearance, indulgence or accommodation
	· 延展、寬限或通融
	A4a (2) 

A4b (2) 

	force majeure
	· 不可抗力
	A3 cl_4(5)(a)(iii) 

A3 cl_10(c)
B1 cl_4(5)(a)(iii) 

B1 cl_10(b) 

B3 cl_10(b)  

	forebear
	· 暫不
	A4a (2) 

A4b (2) 

A4b cl_3 

A4b cl_18.4 

	forfeit
	· 沒收
	A3 cl_16(2)(a)
B1 cl_16(2)(a) 

B2 cl_17(2)(a) 

B3 cl_16(2)(a) 

B4 cl_16(2)(a) 

C cl_18 1

C Footnotes 2 

	formal agreement
	· 正式協議
	A1 cl_(i)(i) 

A1 cl_(i)(iii) 

A1 cl_(n)(ii) 

A1 cl_(o)(i)(b)
A2 cl_14

C cl_7

C cl_14 

C cl_16 

C cl_18 

	forward to
	· 送交
	A1 cl_y 

	foundations
	· 地基
	A2 cl_4(b) 

A3 cl_10(b) 

	fraud
	· 欺詐
	A4b cl_3.11.3

A4b cl_12.1 

	
	· 詐騙
	A4b cl_11.13

	free from incumbrance
	· 不受產權負擔的規限／影響
	A3 cl_6

A4b cl_9.3

B1 cl_6

B2 cl_6

B3 cl_5

B4 cl_5

	from time to time
	· 不時
	A4b cl_3.12 

A4b cl_4.5 

A4b cl_4.6 

A4b cl_8.3

A4b cl_9.27

A4b cl_9.28 

A4b cl_11

A4b cl_11.5 

A4b cl_11.8 

A4b cl_11.9 

A4b cl_11.11 

A4b cl_11.12 

A4b cl_17.1 

A4b cl_17.4 

A4b cl_18.1 

A4b cl_18.11 

A4b cl_18.12 

A4b cl_19 

A4b Sch.2

B1 cl_3(5) 

B1 cl_4(3) 

B1 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(4)(b) 

B1 cl_16(2)(b) 

B1 cl_18 

B1 cl_20(1) 

B1 cl_25(1)(a) 

B1 cl_25(1)(c) 

B2 cl_3(6) 

B2 cl_17(2)(b) 

B3 cl_3(6) 

B3 cl_16(2)(b) 

B4 cl_3(5) 

	· fulfilment
	· 履行
	A4a cl_4 

A4b cl_5 

	general and special conditions
	· 一般及特別條件
	A3 (1) 

	general building plan
	· 一般建築圖則
	A3 cl_1(1)(d)

B1 cl_1(1)(d)

	Geotechnical Engineering Office
	· 土力工程處
	D cl_27(a) 

	good and tenantable repair and condition
	· 保持物業狀態良好，合於租賃的修繕
	A4b cl_9.4 

	good for payment
	· 可兌現
	A3 cl_3(4) 

B1 cl_3(4) 

B2 cl_3(5) 

B3 cl_3(5) 

B4 cl_3(4) 

	good title
	· 妥善業權
	A3 cl_12(1) 

B1 cl_12 

B1 cl_29

B2 cl_13 

B2 cl_28 

B3 cl_11 

B4 cl_11 

	good, valid and subsisting
	· 妥善、有效及存續有效
	A4b cl_9.1 

	goods and mechandise
	· 貨物與商品
	A4b cl_3.2.5 

A4b cl_3.3

A4b cl_3.6 

	government authority
	· 政府機關
	A3 cl_1(1)(e) 

A3 cl_4(b) 
B1 cl_4(1)(b)

	government grant
	· 政府批地書
	A3 (1)

A3 cl_1(1)(e) 

A3 cl_1(1)(j) 

A3 cl_1(1)(l)

A3 cl_4(c) 

A3 cl_6 

A3 cl_9.1 

A3 cl_10(a) 

A4a Sch.1 cl_1(a)

A4a Sch.1 cl_1(b) 

A4a Sch.1 cl_1(c) 

A4a Sch.2 cl_2 

A4b cl_1.1 

A4b cl_5(a)

A4b cl_7.11 

A4b cl_9.1 

A4b cl_9.2 

A4b cl_9.9

A4b cl_9.10 

A4b cl_9.19 

A4b cl_9.22

A4b cl_9.23 

A4b cl_9.24

A4b cl_9.25 

A4b Sch.1 cl_2 

B1 cl_1(1)(h)
B1 cl_6 

B1 cl_9(1) 

B2 (2) 

B2 cl_1(1)(d)

B2 cl_6 

B2 cl_10(1) 

B3 cl_9(1) 

B4 (5) 

B4 cl_9(1) 

D cl_1(b) 

D cl_27(a) 

D cl_27(c) 

D cl_27(e)

	· grace period
	· 寬限期
	A4b cl_7.3 

	grant
	· 批予
	A4a (2)

A4a cl_1.2 

A4a cl_1.7 

A4a cl_2.5 

A4a cl_3

A4a cl_9.3.2 

1st para. of A4a Sch.2

A4b (2)

A4b cl_1.2 

A4b cl_1.6

A4b cl_2.5 

A4b cl_3

A4b cl_3.2.4 

A4b cl_3.12 

A4b cl_4.2

A4b cl_7.11 

A4b cl_7.12 

A4b cl_9.24

A4b cl_18.1 

A4b cl_18.4 

A4b cl_18.6 

A4b cl_18.11

1st para. of A4b Sch.2 

	
	· 批出
	A4b cl_8.2.3
A4b cl_9.21

	
	· 授予
	A3 cl_9(1)

A4b cl_8.2.7 

A4b cl_9.7

A4b cl_9.15
A4b cl_9.22
B1 cl_9(1) 

B2 cl_10(1) 

B3 cl_9(1) 

B4 cl_9(1)

D cl_23

	
	· 批准
	A3 cl_1(1)(j) 

A3 cl_4(c) 

A3 cl_4(2)

A3 cl_4(4)(a) 

A3 cl_4(5)(a) 

A3 cl_4(5)(b)

B1 cl_4(1)(c) 

B1 cl_4(2)

B1 cl_4(3) 

B1 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(5)(a) 

B1 cl_4(5)(b)

	
	· 給予
	B5 cl_3

	
	· 取得
	D cl_16

	
new ~
	· 新批
	A4b cl_9.23
A4b cl_9.25

	
consent has been granted
	· 作出同意
	A3 cl_1(1)(b)

	grant document
	· 批地文件
	A3 cl_1(1)(l) 

A4b cl_1.1

B1 cl_1(1)(h) 

B2 cl_1(1)(d) 

	gross floor area
	· 樓面總面積
	A2 cl_4(i) 

A2 cl_4(j) 

A2 cl_5 

D cl_23

	guarantee
	· 擔保
	A3 cl_28(3) 

A4b cl_3.2.4 

A4b cl_3.4 

B1 cl_27(3) 

	
	· 擔保書
	A4b cl_3.5

	guidelines
	· 指引
	A2 cl_3(b)(i)(a) 

A2 cl_3(b)(ii) 

A3 cl_18

B1 cl_18

B5 cl_3

at the beginning of D 

D cl_4

D cl_27(c) 

D Notes to Guidelines(1) 

D Notes to Guidelines(2)

	Head Vendor
	· 首賣方
	B3 (1) 

B3 cl_4(1) 

B3 cl_5 

B3 cl_10(b) 

B3 cl_13(1)(d) 

B3 cl_24(a)(ii) 

B3 cl_24(f) 

B4 (1) 

B4 cl_5 

B4 cl_13(1)(d) 

B4 cl_24(a)(ii) 

	hold in trust
	· 以信託形式持有
	A3 cl_28(3)

B4 cl_7(b) 

B2 cl_8(b) 

B1 cl_27(3)

	hold upon trust
	· 以信託形式持有
	cl_9.3 

	identity
	· 身份
	A1 cl_h(ii)(1) 

A1 cl_m(i) 

A1 cl_m(ii) 

A1 cl_t(ii) 

A3 cl_5(iii) 

A3 cl_11(2)

at the end of A4a Sch.2 

at the end of A4b Sch.2 

B3 cl_4(2) 

B3 cl_13(3) 

	if the context permits or requires
	· 如文意許可或需要
	A3 cl_1(2)

A4a cl_1

A4b cl_1

B1 cl_1(2)

B2 cl_1(2)

B3 cl_1(2)

B4 cl_1(2)

	illegal structures
	· 非法構築物
	C cl_12 

	impaired
	· 受損
	A4b cl_18.7 

	impeach
	· 受質疑
	A4a cl_5.3 

	impositions
	· 支出
	A4b cl_9.9 

A4b cl_9.12 

	impropriety or irregularity
	· 不適當或不合乎規定
	A4b cl_8.3 

	in accordance with
	· 按照
	A1 cl_a(ii)

A1 cl_a(iii)

A1 cl_h(ii)(1)

A1 cl_j

A1 cl_n(iv)

A1 cl_o

A1 cl_o(i)(a)

A1 cl_t(i)

A2 cl_3(a)

A2 cl_12

A3 (1)

A3 cl_1(1)(f)(ii)

A3 cl_1(1)(h)

A3 cl_4(1)(c)

A3 cl_4(2)

A3 cl_16(1)

A3 cl_17

A3 cl_19 

A4a cl_3

B1 cl_1(1)(e)(ii)

B1 cl_1(1)(g)

B1 cl_4(1)(c)

B1 cl_4(2)

B1 cl_16(1)

B1 cl_17

B1 cl_19

B2 cl_17(1)

B2 cl_18

B2 cl_21

B3 cl_11

B3 cl_13(1)(c)

B3 cl_16(1)

B3 cl_17

B4 cl_11

B4 cl_13(1)(c)

B4 cl_16(1)

B4 cl_17

B5 cl_3
D cl_27(a)

D cl_27(c)

	· 
	· 根據
	A3 cl_3(3)

A4b cl_11.2

B3 cl_3(4)

D cl_4

D cl_11

	
	· 依據
	A3 cl_4(4)(c)

A4b cl_7.2

A4b cl_9.8

B1 cl_4(4)(c)

	
	· 遵照
	A4b cl_9.16

	in case of
	· 如……
	A4a cl_1.6 

A4a cl_9 

A4a Sch.2 Prepayment(ii) 

A4a Sch.2 Prepayment(iii)

A4b cl_1.5 

A4b cl_4.5

A4b cl_9.18 

A4b Sch.2 Prepayment(ii) 

A4b Sch.2 Prepayment(iii) 

	in conformity with
	· 依照
	A4b cl_9.14 

	
	· 按照
	A4a cl_10.1

	in connection with
	· 與……有關
	A3 cl_5(3) 

A3 cl_11(3)

B1 cl_11(2) 

B2 cl_12(2) 

B3 cl_13(2) 

B4 cl_13(2) 

	
	· 有關
	A3 Sch.7 cl_j 

A4b cl_3.5 

A4b cl_3.10

B1 Sch.7 cl_j

B2 Sch.5 cl_j

B3 Sch.4 cl_j

	
	· 就……
	A4b cl_17.2

B3 cl_4(2)

B5 cl_7(b)

	
	· 涉及
	A3 cl_1(1)(f)(i)

B1 cl_1(1)(e)(i)

	
	· 因……
	A1 cl_o(i)(c)

	in consideration of
	· 鑑於
	A4a cl_3 

A4b cl_3 

	
	· 代價
	A1 cl_o(i)(c)
A4a cl_4

A4b cl_5

	in favour of
	· 向
	A1 cl_k(i) 

A1 cl_n(iv)

A1 cl_v(i)

A3 cl_5(3)

A4a cl_10.1 

A4b cl_3.2.3 

A4b cl_3.2.4 

A4b cl_4.3
A4b cl_18.7 

B3 cl_3(1)(d) 

B3 cl_4(2) 

B4 cl_3(d)  

	
	· 以……為[受款人]
	A3 cl_3(4)

B1 cl_3(4) 

B2 cl_3(5)

B3 cl_3(5)

B4 cl_3(4)

	in full and final settlement of all claims
	· 圓滿了結所有申索
	A3 cl_4(3) 

A3 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(3) 

B1 cl_4(4)(a) 

B3 24(e) 

B4 cl_24(e) 

	in pursuance of
	· 依據
	A4b cl_8.3 

	in relation to
	· 關於
	A4b cl_9.7  

	
	· 就
	A2 cl_4(h)

A4a cl_6

A4a cl_11.3 

A4b cl_8.2.6

A4b cl_22.3

B2 cl_4

	
	· 如
	A1 cl_l(iii)

	
	· 如屬
	A3 cl_1(1)(s)(i) 

A3 cl_1(1)(s)(ii) 

A3 cl_1(1)(s)(iii) 

A3 cl_1(1)(s)(iv) 

A3 cl_1(1)(s)(v)

B1 cl_1(1)(o)(i) 

B1 cl_1(1)(o)(ii) 

B1 cl_1(1)(o)(iii) 

B1 cl_1(1)(o)(iv) 

B1 cl_1(1)(o)(v) 

B2 cl_1(1)(k)(i) 

B2 cl_1(1)(k)(ii) 

B2 cl_1(1)(k)(iii) 

B2 cl_1(1)(k)(iv) 

B2 cl_1(1)(k)(v)

	
	· 與……有關
	A3 cl_1(1)(e)

	in respect of
	· 關於
	A3 cl_26(1)(i)  

B1 cl_25(1)(d)(i) 

	
	· 就……
	A1 cl_a(i) 

A1 cl_g(i)

A1 cl_l(iii) 

A1 cl_m(vi) 

A1 cl_n(ii)

A1 cl_v(ii) 

A1 cl_w

A2 cl_5 5

A2 cl_13

A2 cl_14

A3 cl_4(6) 

A3 cl_8 

A3 cl_18

A3 cl_33

1st para. of A4a Sch.2 

A4a Sch.2 Instalments(i)

A4a Sch.2 Other payments

A4b cl_3.1 

A4b cl_3.2 

A4b cl_3.5 

A4b cl_3.7 

A4b cl_3.8 

A4b cl_3.11

A4b cl_8.3

A4b cl_9.9

A4b cl_9.17

A4b cl_9.21

A4b cl_9.23

A4b cl_11.13

A4b cl_12.1 

A4b cl_13.4 

A4b cl_14

A4b cl_17.4

1st para. of A4b Sch.2 

A4 Sch.2 Instalments(i) 

A4b Sch.2 Other payments

B1 cl_8

B1 cl_14(1)(a) 

B1 cl_18

B1 cl_33

B2 cl_9

B2 cl_15(1)(a) 

B2 cl_20

B2 cl_31

B3 cl_6

B3 cl_8

B3 cl_13(1)(f)(ii) 

B3 cl_29

B4 cl_6

B4 cl_8 

B4 cl_13(1)(f)(ii)

B4 cl_29 

B5 cl_7(b) 

D cl_4 

D cl_18

D cl_21

D cl_24(a) 

D cl_27(a) 

D cl_27(c) 

	
	· 對
	A4b cl_6.2.1

A4b cl_9.3

	
	· 因
	A4b cl_7.3

	
	· 凡
	A1 cl_v(i)

A4a Sch.2 Default Interest

A4b cl_4.6

	
	· 凡因
	A4b cl_9.12

	
	· 凡屬
	A1 cl_u

A4b Sch.2 Default Interest

	
	· 為……
	A3 cl_3(4)

A4a cl_5.1

B1 cl_3(4)

B2 (1) 

B2 cl_3(5)

B3 cl_3(5)

B4 (4) 

B4 cl_3(4)

	
	· 從……中
	A3 cl_4(4)(b)

B1 cl_4(4)(b)

	
	· 與……有關
	B1 cl_12

	
	· 有關
	A4a (1)

A4b cl_5(b)

A4b cl_9.5

	in that behalf 
	· 就此
	A3 cl_4(3)
A4a cl_10

A4b cl_8.3

A4b cl_8.6

B1 cl_4(3)

	in the case of
	· 就……而言
	A4a cl_1.6

A4b cl_1.5
D cl_14(a)(iii)

	
	· 如……
	A4a cl_2.1

A4a cl_2.5

A4a cl_6.1
A4a cl_6.2

A4b cl_2.1

A4b cl_2.5

	in the event of
	· 如……
	A1 cl_g(ii) 

A1 cl_l(ii) 

A1 cl_o(i)(c) 

A1 cl_s 

A2 cl_7

A2 cl_9 

A2 cl_13 

A3 cl_3(3) 

A3 cl_11(3) 

A3 cl_16(1) 

A3 cl_17 

A3 cl_26(1)(c) 

A3 cl_26(1)(d) 

A3 cl_28(3) 

A4a cl_2.1 

A4a cl_11.3(i) 

A4b cl_2.1 

A4b cl_9.7 

A4b cl_9.8

A4b cl_9.21 

A4b cl_14 

A4b cl_18.6 

B1 cl_3(3) 

B1 cl_11(2) 

B1 cl_16(1) 

B1 cl_17 

B1 cl_25(1)(c) 

B1 cl_25(1)(d) 

B1 cl_27(3) 

B2 cl_12(2) 

B2 cl_17(1) 

B2 cl_18 

B3 cl_3(4) 

B3 cl_13(2) 

B3 cl_16(1) 

B3 cl_17 

B3 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_3(3)(a) 

B4 cl_13(2) 

B4 cl_16(1) 

B4 cl_17 

B4 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_24(b) 

B4 cl_24(e)

B5 cl_7(a) 

B5 cl_7(b) 

D cl_32  

	· 
	· 倘
	A3 cl_5(3)

A4b cl_6.2.2

B3 cl_4(2)

B3 cl_24(b) 

B3 cl_24(e)

	
	· 若
	A1 cl_j

A4b cl_9.23

	
	· 凡
	A3 cl_3(2)

B1 cl_3(2)

B3 cl_3(3)(a)

	in the matter of
	· 有關
	at the beginning of A2

at the beginning of B5 

at the end of B5 

	inadequate
	· 不足以
	A4a Sch.2 Instalments(ii) 

A4a Sch.2 Further advances(i) 

A4a Sch.2 Further advances(ii) 

A4b Sch.2 Instalments(ii) 

A4b Sch.2 Further advances(i) 

A4b Sch.2 Further advances(ii) 

	incapacity
	· 無行為能力
	A4b cl_9.27 

A4b cl_18.7 

A4b cl_18.8 

	incidental to
	· 附帶的
	A3 cl_11(1)(c) 

A3 cl_14(1) 

A3 cl_19 

A4b cl_3.11.1 

A4b cl_3.11.2 

A4b cl_8.2.4

B1 cl_11(1)(c) 

B1 cl_14(1) 

B1 cl_19 

B2 cl_12(1)(c) 

B2 cl_15(1) 

B2 cl_21 

B3 cl_13(1)(a)

B3 cl_13(1)(b) 

B3 cl_13(1)(c) 

B3 cl_13(1)(d) 

B3 cl_13(1)(f) 

B3 cl_13(1)(f)(ii)

B4 cl_13(1)(a) 

B4 cl_13(1)(b) 

B4 cl_13(1)(c) 

B4 cl_13(1)(d) 

B4 cl_13(1)(f) 

B4 cl_13(1)(f)(ii)  

	· incorporated body
	· 法人團體
	A1 cl_t(i) 

	incumbrance
	· 產權負擔
	A3 cl_6 

A4b cl_9.3 

A4b cl_13.2

B1 cl_6 

B2 cl_6 

B3 cl_5 

B4 cl_5 

	incurred by
	· 招致
	A1 cl_o(i)(d) 

A3 cl_1(1)(f)(ii)

A4a cl_9.3.1 

A4a Sch.2 Other payments 

A4b cl_3.6 

A4b cl_11.7 

A4b cl_11.9 

A4b cl_11.13 

A4b cl_14 

A4b cl_17.2 

A4b cl_18.7 

A4b Sch.2 Other payments 

D cl_27(d)  

	
	· 需支出
	B1 cl_1(1)(e)(ii)

	indemnity
	· 彌償
	A4a Sch.2 Other payments 

A4b cl_3.10 

A4b cl_4.3 

A4b cl_4.4 

A4b cl_5(b) 

A4b cl_11.13 

A4b cl_17.1 

A4b cl_17.2 

A4b cl_18.7 

A4b Sch.2 Other payments 

B3 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_24(a)(ii) 

	independent of
	· 獨立於
	A4b cl_3.11.3

	indulgence
	· 寬限
	A4a (2)

A4a cl_3 

A4b (2) 

A4b cl_3

A4b cl_18.4

A4b cl_18.11 

	industrial development
	· 工業發展項目
	B5 cl_3 5

	inform
	· 告知
	A2 cl_6

A2 cl_7

A2 cl_9

A2 cl_13

	
	· 通知
	A4a cl_9.2

	initial release
	· 原有推出的單位
	A1 cl_q 

	inland lot
	· 內地段
	A4a Sch.11(a) 

A4a Sch.2(e) 

at the end of A1 

	insolvent
	· 無償債能力
	A4b cl_7.7 

	instalment
	· 分期款項
	A1 cl_j 

A1 cl_l(ii) 

A1 cl_o(i)(b) 

A4a cl_2.5 

A4a cl_9

A4a Sch.2 

A4a Sch.2 Interest 

A4a Sch.2 Instalments(i) 

A4b Sch.2 Intalments(ii) 

A4a Sch.2 Intalments(iii) 

A4a Sch.2 Prepayment (iii) 

A4a Sch.2 Further Advances(i) 

A4a Sch.2 Further Advances(ii) 

A4a Sch.2 Further Advances(iii)
A4b Sch.2 

A4b Sch.2 Interest 

A4b Sch.2 Instalments(i) 

A4b Sch.2 Intalments(ii) 

A4b Sch.2 Intalments(iii) 

A4b Sch.2 Prepayment (iii) 

A4b Sch.2 Further advances(i) 

A4b Sch.2 Further advances(ii)

A4b Sch.2 Further advances(iii) 

B2 cl_3(3)  

	· 
	· 分期付款
	A4b cl_8.2.7

	
	· 分期繳付
	A4b cl_9.2 

A4b cl_9.9

	
	· 分期支付
	B3 cl_3(3)(b) 

B4 cl_3(3)(b)

	instalment loans
	· 分期貸款
	A4b cl_2.5 

A4b cl_3.9 

A4b cl_7.2

A4b cl_8.1

	instruct
	· 委託
	A1 (g)(i) 

A1 (g)(ii) 

A2 cl_1 

A2 cl_14 

A3 cl_11(1)(c)

B1 cl_11(1)(c) 

B1 cl_14(1) 

B2 cl_4 

B2 cl_12(1)(c) 

B2 cl_15(1) 

B3 cl_13(1)(a) 

B3 cl_13(1)(f)(i) 

B3 cl_13(1)(f)(ii) 

B4 cl_13(1)(a) 

B4 cl_13(1)(f)(i) 

B4 cl_13(1)(f)(ii) 

B5 cl_1 

B5 cl_7(b)  

	instruments
	· 文書
	A4b cl_9.21 

A4b cl_9.25 

A4b cl_21 

A4a cl_10.4 

A4a cl_10.5

	
negotiable ~
	· 可流轉票據
	A4b cl_3.2.3

	insufficient
	· 不足
	A4b cl_8.6 

A4b Sch.2 Instalments(ii) 

A4b Sch.2 Further Advances(ii)

A4a Sch.2 Instalments(ii) 

A4a Sch.2 Further Advances(ii) 

	insurable events
	· 可投保的事件
	C cl_14 

	insurance
	· 保險
	A4b cl_3.6 

A4b cl_9.7

A4b cl_9.8 

B2 cl_8(a) 

B2 cl_8(b) 

B2 cl_8(c) 

B2 cl_8(d) 

B3 cl_7

B4 cl_7(a) 

B4 cl_7(b) 

B4 cl_7(c) 

B4 cl_7(d) 

C cl_14 

D cl_18

	intending purchaser
	· 有意購樓人士
	A1 cl_i(iii) 

	intention
	· 有意
	A3 cl_20(3)

A4a Sch.2 Prepayments(i)

A4b Sch.2 Prepayments(i)

B1 cl_20(3)

	
	· 意圖
	A4a cl_9.2

A4b cl_5

	inter alia
	· 其中包括
	A3 (3)

B1 cl_4(3)   

	
	· 包括
	A1 cl_a(ii)

	interest
	· 利息
	A1 cl_n(iii) 

A1 cl_o(i)(a) 

A3 cl_3(5) 

A3 cl_4(3)

A3 cl_4(4)(a) 

A3 cl_4(4)(b) 

A3 cl_4(4)(c) 

A3 cl_8 

A3 cl_16(1) 

A3 cl_16(2)(b) 

A3 cl_20(1) 

A3 cl_26(1)(b) 

A3 cl_26(2) 

A4a (2) 

A4a cl_3 

A4a cl_5.5 

A4a cl_6 

A4a cl_8 

A4a cl_9 

A4a cl_9.3.2 

A4a cl_11.3(i) 

A4a Sch.2 

A4a Sch.2 Interest

A4a Sch.2 Instalments(i) 

A4a Sch.2 Instalments(ii) 

A4a Sch.2 Prepayments(ii) 

A4a Sch.2 Default Interest 

A4a Sch.2 Further Advances(i) 

A4a Sch.2 Further Advances(ii) 

A4b (2) 

A4b cl_3.5 

A4b cl_3.8 

A4b cl_3.9 

A4b cl_3.12

A4b cl_4.6 

A4b cl_6.1 

A4b cl_7.2 

A4b cl_8.1 

A4b cl_8.6 

A4b cl_9.11 

A4b cl_13.4 

A4b cl_17.4 

1st para. of A4b Sch.2  

A4b Sch.2 Interest 

A4b Sch.2 Instalments(i) 
A4b Sch.2 Instalments(ii) 

A4b Sch.2 Prepayment(ii) 

A4b Sch.2 Default Interest 

A4b Sch.2 Further Advances(i) 

A4b Sch.2 Further Advances(ii)

B1 cl_3(5) 

B1 cl_4(3)

B1 cl_4(4)(a) 

B1 cl_4(4)(b) 

B1 cl_4(4)(c)

B1 cl_8 

B1 cl_16(1) 

B1 cl_16(2)(b) 

B1 cl_20(1) 

B1 cl_25(1)(b) 

B1 cl_25(3) 

B2 cl_3(6) 

B2 cl_9 

B2 cl_17(1) 

B2 cl_17(2)(b) 

B3 cl_3(6) 

B3 cl_8 5

B3 cl_16(1) 

B3 cl_16(2)(b) 

B3 cl_24(e) 

B3 cl_24(f) 

B3 cl_25(a) 

B4 cl_3(5) 

B4 cl_8 

B4 cl_16(1) 

B4 cl_16(2)(b) 

B4 cl_24(e) 

B4 cl_25(a) 

D cl_15

	
	· 權益
	A3 cl_5(3)

A3 cl_11(2) 

A3 cl_12(2) 

A4a cl_4

A4a cl_5.1

A4a cl_9.1

A4a cl_10.2 

A4a cl_11.2

A4a Sch.1 cl_1(a)

A4b cl_3.2.1 

A4b cl_3.2.3

A4b cl_5(a)

A4b cl_8.2.7

A4b cl_9.3

A4b cl_9.13 

A4b cl_9.16 

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.22 

A4b cl_9.23 

A4b cl_9.24 

A4b cl_9.25

A4b cl_9.27

A4b cl_11.6 

A4b cl_11.7

B1 cl_2

B1 cl_12

B1 cl_29

B2 cl_2

B2 cl_8(d)

B2 cl_13

B2 cl_28

B3(3)(a)

B3 cl_4(2)

B3 cl_13(3)

B4 (3)(a)

B4 cl_7(d)

D cl_19(b)

	
	· 利益
	A1 cl_v(ii) 

A3 cl_1(1)(g) 

A3 cl_2

A4b cl_10

A4b cl_22.2

B1 cl_1(1)(f)

B2 cl_1(1)(b)

	
~ bearing
	· 有息
	B3 cl_3(1)(c)

B4 cl_3(1)(c)

B4 cl_3(2)

	
~ rate
	· 利率
	A4b cl_4.1

	interest be compounded at monthly intervals
	· 利息按月以複利計算
	A4a Sch.2 Default Interest 

A4b cl_4.6 

A4b Sch.2 Default Interest 

	interior
	· 內圍
	A3 cl_1(1)(s)(iv) 

A3 cl_1(1)(s)(v)

B1 cl_1(1)(o)(ii) 

B1 cl_1(1)(o)(iv) 

B1 cl_1(1)(o)(v) 

B2 cl_1(1)(k)(ii) 

B2 cl_1(1)(k)(iv) 

B2 cl_1(1)(k)(v)  

	interpretation or construction
	· 釋義或釋疑
	A3 cl_32

B1 cl_32 

B2 cl_30 

B3 cl_28 

B4 cl_28 

	interruption or disturbance
	· 干擾或騷擾
	A4b cl_8.2.3 

A4b cl_9.19 

	involuntary losses
	· 非自願情況下招致的損失
	A4b cl_8.5 

	irregular exercise
	· 不合規定
	A4b cl_18.7 

	irregularity 
	· 不合乎規定
	A4b cl_8.3

	irrevocably
	· 不可撤銷的
	A4a cl_2.4 

A4a cl_10 

A4a cl_11.2 

A4b cl_2.4

A4b cl_9.7 

A4b cl_9.8 

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.25 

A4b cl_21 

A4b cl_22.2 

	join in
	· 加入
	A4b cl_9.8 

	joint names
	· 聯名
	A1 cl_m(ii) 

A4b cl_9.7 

	joint and several appointment
	· 共同及各別的委任
	A4b cl_11.2 

	joint tenants
	· 聯權共有人
	A4a cl_1.6 

A4a cl_2.1 

A4b cl_1.5

A4b cl_2.1 

	jointly or severally
	· 共同或各別
	A4a cl_2.1 

A4b cl_2.1

	judgment
	· 判決
	A4a cl_6.3 

A4b cl_18.14 

	jurisdiction
	· 司法管轄權
	A4b cl_2.4 

A4a cl_2.4 

	keep in hand
	· 可保有的
	A4b cl_11.12 

	Land Office Circular Memorandum
	· 田土註冊處通函
	A1 cl_0(i) 

A2 cl_3(b)(i)(a) 

A3 cl_18 

B1 cl_18

	Land Registry
	· 土地註冊處
	A1 cl_c(ii) 

A1 cl_f 

A1 cl_g(i) 

A1 cl_g(ii) 

A1 cl_y 

A2 cl_2 

A2 cl_6 

A3 cl_1(1)(c) 

A3 cl_1(1)(g) 

A3 cl_1(1)(i) 

A3 cl_1(1)(m) 

A3 cl_1(1)(t) 

A3 cl_24 

A3 Sch.2(a) 

at the end of A3 Sch.7 

A4a (1) 

A4a cl_10.4 

A4a Sch.1 cl_1(a) 

A4a Sch.1 cl_2(a) 

B1 cl_1(1)(c) 

B1 cl_1(1)(f) 

B1 cl_1(1)(i) 

B1 cl_1(1)(p) 

B1 cl_23 

at the end of B1 Sch.7 

B2 cl_1(1)(b) 

B2 cl_1(1)(e) 

B2 cl_20 

B2 cl_23 

at the end of B2 Sch.5

B3 (1) 

B3 cl_19 

at the end of B3 Sch.4 

B4 (1) 

B4 cl_19

	· Land Supply Section
	· 土地供應組
	at the end of A1 

	landing
	· 樓梯平台
	A3 cl_2 

B1 cl_2 

B2 cl_2 

C cl_3(c)(ii) 

	landing charges
	· 卸貨費
	A4b cl_3.6 

	Lands Department
	· 地政總署
	at the end of A1 

	Law Society of Hong Kong
	· 香港律師會
	B1 cl_18 3

at the beginning of C 

	legal advice
	· 法律意見
	at the end of A4a Sch.2 

A4b cl_9.3 

at the end of A4b Sch.2 

	Legal Advisory & Conveyancing Office
	· 法律諮詢及田土轉易處
	at the beginning of A1 

A1 cl_o(i) 

A2 cl_3(a) 

A2 cl_3(b)(i)(a) 

	legal charge
	· 法律押記
	A4a cl_1.5 

A4a cl_3 

A4a cl_4 

A4a cl_5.1 

A4a cl_5.2

A4a cl_5.4 

A4a cl_6 

A4a cl_9

A4a cl_9.3.2 

A4a cl_10 

A4a cl_11.3(i) 

At the beginning of A4b 

A4b cl_2.3 

A4b cl_2.4 

A4b cl_3.12 

A4b cl_4.3

A4b cl_4.5 

A4b cl_5(a) 

A4b cl_6.1

A4b cl_7.4 

A4b cl_8.2.7 

A4b cl_9.3

A4b cl_9.16 

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.22

A4b cl_9.23 

A4b cl_9.25

A4b cl_12.1 

A4b cl_17.2 

A4b cl_17.3 

A4b cl_18.6 

A4b cl_18.7 

A4b cl_18.14

A4b cl_19 

A4b cl_22.1 

A4b cl_22.2 

A4b cl_22.3 

A4b Sch.2 form2 

	· legal costs, charges or disbursements
	· 法律費用、收費或墊支
	A1 cl_o(i)(c) 

	legal estate
	· 法律上的產權
	A3 cl_12(2)

	
	· 法律產業權
	A4a cl_5.1 

A4b cl_5(a) 

B1 cl_29

B2 cl_28

	legal identity documents
	· 合法身份證明文件
	A1 cl_h(ii)(1) 

A1 cl_m(i) 

	legal or equitable rule
	· 法律上或衡平法上的法則
	A4b cl_10 

	lender
	· 貸款人
	A4a 

A4b 

B3 (3)(a)

B3 (3)(b)

B3 cl_25(a) 

B3 cl_25(b) 

B4 cl_3(a)

B4 cl_3(b) 

B4 cl_25(a) 

B4 cl_25(b)  

	lessee
	· 承租人
	A4b cl_8.3 

A4b cl_9.15 

A4b cl_12.1 

A4b cl_12.2 

	letting or subletting
	· 出租或分租
	A4b cl_9.14 

	letting, leasing or sale
	· 出租、租賃或出售
	A4b cl_8.3

	levied or enforced upon
	· 實施或強制執行
	A4b cl_7.8 

	liabilities
	· 法律責任
	A4b cl_5

A4b cl_18.5 

B3 cl_24(a)(ii) 

B3 cl_24(c) 

B4 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_24(c)

	
	· 債務
	A4a cl_3 

A4b cl_3 

A4b cl_3.10 

A4b cl_3.11

A4b cl_6.2.1 

A4b cl_6.2.2

A4b cl_8.1 

A4b cl_8.2.1 

A4b cl_13.4 

A4b cl_14 

A4b cl_18.1

	
	· 負債
	A4b cl_4.2

	
	· 債款
	A4a cl_1.5

	liabilities and expenses
	· 債務及開支
	A4b cl_11.13 

	liability
	· 法律責任
	A3 cl_5(3)

A4b cl_11.15 

A4b cl_11.16 

A4b cl_18.5 

A4b cl_18.7 

A4b cl_18.8

B3 cl_4(2) 

C footnotes 5

D cl_17 

D cl_22

D cl_29  

	
	· 責任
	A4a cl_2.1 

A4b cl_2.1

D cl_18

	
	· 債務
	A4b cl_3.11

A4b cl_8.1 

A4b cl_8.2.1

A4b cl_18.3

	liable for
	· 負上法律責任
	A4b cl_11.15 

A4b cl_11.16

D cl_24(b)  

	
	· 負責
	A1 cl_l(ii) 

A4b cl_11.9 

A4b cl_11.10

A4b cl_18.2

	
	· 承擔法律責任
	D cl_27(e)

	licensed bank
	· 持牌銀行
	Al cl_n(i) 

A3 cl_3(4) 

A4a cl_1.7 

A4b cl_1.6

A4b cl_18.12 

B1 cl_3(4) 

B2 cl_3(5) 

B3 cl_3(5) 

B4 cl_3(4) 

C cl_6(c)

	lien
	· 留置權
	A4b cl_9.7

A4b cl_10

A4b cl_18.1

A4b cl_18.3 

C cl_10  

	likely
	· 可能
	B1 cl_4(2) 

A1 cl_y 

A3 cl_4(2) 

	limited company
	· 有限公司
	at the beginning of A1 

A1 cl_e 

	liquidation
	· 清盤
	A4b cl_14

A4b cl_18.11 

	liquidated damages
	· 算定損害賠償
	A3 cl_16(3)

B1 cl_16(3) 

B2 cl_17(3) 

B3 cl_16(3) 

B4 cl_16(3)

	litigation
	· 訴訟
	B4 cl_8 

A3 cl_8 

B1 cl_8 

B2 cl_9 

B3 cl_8 

	loan – term ~ and instalment ~
	· 定期貸款及分期貸款
	A4a cl_9

A4b cl_3.9

	lock-out
	· 閉廠
	B1 cl_4(5)(a)(i) 

A3 cl_4(5)(a)(i) 

	lodge
	· 呈交
	A1 cl_c(ii) 

	loss or damage
	· 損失或損害
	A4b cl_9.7 

A4b cl_11.16 

	
	· 損失及損毁
	D cl_18

	lot

	· 地段
	at the beginning of A1 

A1 cl_a(ii) 

A1 cl_a(iii) 

A1 cl_g(i) 

A1 cl_g(ii) 

A1 cl_w 

A1 cl_y 

A2 cl_5 

A3 cl_1(1)(m) 

A3 Sch.2 (f) 

A4a Sch.1 cl_1(a)

A4a Sch.1 cl_2(e)

A4b cl_9.21

A4b cl_9.22 

A4b cl_9.23 

A4b cl_9.24 

A4b cl_9.25 

A4b Sch.1 cl_1(a) 

B1 cl_1(1)(i) 

B1 Sch.2 (f) 

B2 cl_1(1)(e) 

B2 Sch.2 (f) 

B3 Sch.2 (f) 

C cl_27(a)  

D cl_6(a)

	maintenance
	· 維修
	A3 cl_28(2) 

A4b cl_9.9

B1 cl_27(2) 

D cl_3(c)(ii) 

D cl_24(a) 

D cl_24(b) 

D cl_27(a) 

D cl_27(b) 

D cl_27(c) 

D cl_27(d)  

	maintenance and management
	· 維修管理
	A2 cl_5 

	major newspapers
	· 各大報章
	A1 cl_m(iv) 

	majority resolution
	· 大多數的決議
	D cl_30

	make good his default
	· 糾正其失責行為
	A3 cl_16(1)

B1 cl_16(1) 

B2 cl_17(1) 

B3 cl_16(1) 

B4 cl_16(1)

	management
	· 管理
	A2 cl_3(b) 

A2 cl_5 

A3 cl_1(1)(g) 

A3 cl_6 

A3 cl_18

A3 cl_28(3) 

A4a cl_1.2 

A4b cl_1.2

A4b cl_6.1 

A4b cl_8.2.7 

A4b cl_9.9 

A4b cl_11.9 

B1 cl_6 

B1 cl_18 

B1 cl_21(a) 

B1 cl_27(3) 

B2 cl_20 

B2 cl_20 

B2 cl_21 

B3 cl_6 

B3 cl_13(1)(c) 

B4 cl_6 

B4 cl_13(1)(c) 

C cl_13(b) 

D cl_1(a) 

D cl_3(c)(ii) 

D cl_5 

D cl_6(a)(ii) 

D cl_7(a) 

D cl_8(a)(i) 

D cl_8(a)(ii) 

D cl_8(d) 

D cl_9 

D cl_10 

D cl_14(a)(i) 

D cl_14(a)(ii) 

D cl_14(a)(iii) 

D cl_14(a)(iv) 

D cl_14(b) 

D cl_14(c) 

D cl_14(d) 

D cl_15 

D cl_16 

D cl_18 

D cl_19(b) 

D cl_20 

D cl_21 

D cl_24(a) 

D cl_24(b) 

D cl_24(b) 

D cl_24(c) 

D cl_24(d) 

D cl_32  

	· manager
	· 經理人
	A3 cl_22(b) 

A3 cl_28(3) 

A4a cl_10

A4b cl_9.13

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.25 

A4b cl_9.27 

A4b cl_11

A4b cl_11.13 

A4b cl_16 

A4b cl_18.10 

B1 cl_22(b) 

B1 cl_27(3) 

B2 cl_22(b) 

B3 cl_6 

B4 cl_6 

D cl_3(a)

D cl_5 

D cl_7(a) 

D cl_7(b) 

D cl_7(c) 

D cl_8(a)(i) 

D cl_8(a)(ii) 

D cl_8(d)

D cl_9 

D cl_11 

D cl_12 

D cl_16 

D cl_17 

D cl_18 

D cl_19(b) 

D cl_20 

D cl_21

D cl_22 

D cl_24(b) 

D cl_27(c) 

D cl_27(d)

D cl_27(e) 

D cl_28(b) 

D cl_31  

	mandatory clauses
	· 強制性條款
	B1 Note1 

B1 Note2 

B1 Note3 

B1 Note4 

B2 Note1 

B2 Note2 

B2 Note3 

B2 Note4 

B3 Note1 

B3 Note2 

B3 Note3

B3 Note4 

B4 Note1 

B4 Note2 

B4 Note3 

B4 Note4 

	marginal notes
	· 旁註
	A3 cl_32 

A4a cl_2.3 

A4b cl_2.3

B1 cl_32 

B2 cl_30 

B3 cl_28 

B4 cl_28  

	material damage or destruction
	· 重大損害或毀壞
	C cl_14 

	materially and adversely affecting the value or user of the Property
	· 對本物業的價值或用途造成重大及不利影響
	A3 cl_9(2) 

B1 cl_9(2) 

B2 cl_10(2) 

B3 cl_9(2) 

B4 cl_9(2) 

	memorial
	· 註冊摘要
	A1 cl_f  

A3 cl_1(1)(c) 

A3 cl_1(1)(i) 

A3 Sch.2 (a) 

at the end of A3 Sch.7 

A4a (1) 

A4a cl_10.4 

B1 cl_1(1)(c) 

B1 cl_1(1)(p) 

at the end of B1 Sch.7 

B2 cl_20 

at the end of B2 Sch.5 

B3 (1) 

	merchandise
	· 商品
	A4b cl_3.2.5 

A4b cl_3.3

A4b cl_3.6 

	merger
	· 兼併
	A4b cl_7.5 

A4b cl_7.9 

	mis-description
	· 錯誤描述
	A3 cl_9(2)

B1 cl_9(2) 

B2 cl_10(2) 

B3 cl_9(2) 

B4 cl_9(2) 

	mis-statement
	· 錯誤陳述
	B1 cl_9(2) 

B2 cl_10(2) 

B3 cl_9(2) 

B4 cl_9(2) 

A3 cl_9(2) 

	misapplication
	· 誤用
	A4b cl_12.2 

	misconduct
	· 不當行為
	A4b cl_11.10 

	modification
	· 修訂
	A3 cl_18 4

A4a cl_1.2 

A4b cl_1.1 

A4b cl_1.2 

	
	· 修改
	A2 (2)

B1 cl_18
A4b cl_7.9

A4b cl_9.20

	
	· 更改
	A3 Sch.2 (a)

	monitoring
	· 監察
	A1 cl_(a)(ii) 

A1 cl_(x) 

	mortgage
	· 按揭
	A1 cl_k(i) 

A1 cl_v(ii)
A2 cl_6 

A3 cl_1(1)(c) 

A3 cl_11(1)(b) 

A3 cl_25 

A3 cl_26(1)(b) 

A3 cl_26(1)(c) 

A3 cl_26(1)(i) 

A3 cl_26(1)(ii) 

at the beginning of A4a 

A4a cl_1.5 

A4a cl_2.3 

A4a cl_2.4 

A4a cl_3

A4a cl_4

A4a cl_5.2

A4a cl_5.4 

A4a cl_6

A4a cl_8

A4a cl_9

A4a cl_9.3.2 

A4a cl_10

A4a cl_10.1 

A4a cl_11.1 

A4a cl_11.2 

A4a cl_11.3 

A4a cl_11.3(i) 

A4a cl_11.3(ii) 

at the end of A4a Sch.2 

at the beginning of A4b 

A4b cl_2.3 

A4b cl_2.4 

A4b cl_3.12 

A4b cl_4.3 

A4b cl_4.5 

A4b cl_6.1 

A4b cl_7.4 

A4b cl_8.2.7

A4b cl_9.3 

A4b cl_9.16

A4b cl_9.17 

A4b cl_9.21 

A4b cl_9.22

A4b cl_9.23

A4b cl_9.25 

A4b cl_10 

A4b cl_11.15

A4b cl_11.16 

A4b cl_12.1

A4b cl_17.2 

A4b cl_17.3 

A4b cl_18.6

A4b cl_18.7 

A4b cl_18.14

A4b cl_19 

A4b cl_22.1 

A4b cl_22.2 

A4b cl_22.3 

at the end of A4b Sch.2 

B1 cl_1(1)(c) 

B1 cl_11(1)(b) 

B1 cl_24

B1 cl_25(1)(b) 

B1 cl_25(1)(c) 

B1 cl_25(1)(d)(i) 

B1 cl_25(1)(d)(ii) 

B1 cl_25(2) 

B1 cl_25(2) 

B2 cl_12(1)(b) 

B2 cl_24 

B2 cl_25 

B2 cl_25

B3 (3)(a) 

B3 cl_3(1)(a) 

B3 cl_20 

B3 cl_25 

B4 (3)(a) 

B4 cl_3(1)(a) 

B4 cl_20 

B4 cl_25(a) 

B5 cl_6 

B5 cl_7(a) 

C cl_10 

C cl_11 

	· mortgage, charge, debenture or pledge
	· 按揭、押記、債券或以質押形式
	A4b cl_9.17 

	mutatis mutandis 
	· 加以必要的變通
	A4b cl_7.11 

	natural person
	· 自然人
	A1 cl_t(i) 

	necessary parties
	· 必要的各方
	A3 cl_6 

B1 cl_6 

B2 cl_6 

	neglect
	· 疏忽
	A3 cl_28(1) 

A4a cl_8 

A4b cl_11.10

B1 cl_27(1) 

C cl_14

	negotiate
	· 磋商
	A4b cl_9.8

	
	· 洽商
	A4b cl_9.25

	negotiation or litigation
	· 磋商或訴訟
	A3 cl_8

B1 cl_8

B2 cl_8

B3 cl_8

B4 cl_8

	net number
	· 淨額
	A1 cl_r(i) 

	nomination
	· 委任
	B1 cl_14(1)(b) 

B2 cl_15(1)(b) 

B3 cl_13(1)(f)(ii) 

B4 cl_13(1)(f)(ii) 

	
	· 代名人
	A1 cl_k(i)

	nominee
	· 代名人
	A1 cl_i(ii) 

A1 cl_m(ii) 

A1 cl_v(i) 

A3 cl_5(3) 

A3 cl_11(2) 

A4a cl_5.1 

B1 cl_6

B1 cl_14(1)(b) 

B2 cl_6 

B2 cl_15(1)(b)

B3 cl_4(2) 

B3 cl_5 

B3 cl_13(1)(f)(ii) 

B3 cl_13(3) 

B4 cl_5 

B4 cl_13(1)(f)(ii)  

	non-binding
	· 無約束力
	A1 cl_h(i)

	non-consent scheme
	· 非同意方案
	at the beginning of B1 

at the beginning of B3 

B3 cl_4 

at the beginning of D

	non-exclusive jurisdiction
	· 非獨有的司法管轄權
	A4a cl_2.4 

A4b cl_2.4 

	non-residential developments
	· 非住宅發展項目
	D cl_8(a)(ii)

	non-residential property
	· 非住宅物業
	B1 Sch.7 (e)

B2 Sch.5 (e)

B3 Sch.4 (e)

B4 Sch.4 (e)

	non-residential units
	· 非住宅單位
	D cl_8(a)(ii)

	notice - actual or constructive ~
	· 實際或推定通知
	A4b cl_10 

	notify
	· 通知
	A2 cl_14

A3 cl_4(2) 

A3 cl_4(5)(b) 

A3 cl_5(1) 

A3 cl_20(1) 

A4b cl_7.12 

B1 cl_4(2) 

B1 cl_4(5)(b) 

B1 cl_20(1) 

B3 cl_24(b) 

B4 cl_24(b)

	
	· 告知
	A4a cl_5.1

	notwithstanding
	· 即使
	A3 cl_5(3) 

A3 cl_8 

A4b cl_4 

A4b cl_6.2 

A4b cl_8.1 

A4b cl_8.3 

A4b cl_9.8 

A4b cl_10 

A4b cl_11.10 

A4b cl_14

A4b cl_18.6 

A4b cl_18.11

A4b cl_19 

B1 cl_8 

B1 cl_29 

B2 cl_9 

B2 cl_28 

B3 cl_4(2) 

B3 cl_8 

B3 cl_24(b) 

B4 cl_8 

B4 cl_24(b) 

C cl_18(iii)

	
	· 儘管
	A1 cl_m(vi)

	
	· 不論
	A3 cl_20(1)

B1 cl_20(1)

	nullify, diminish or impeach
	· 無效、縮減、受質疑
	A4a cl_5.3 

	object and intention
	· 目的及意圖
	A4b cl_5 

	objection or requisition
	· 反對或查詢
	A3 cl_8

B1 cl_8 

B2 cl_9 

B3 cl_8 

B4 cl_8 

	obligations and liabilities
	· 義務及債務
	A4a cl_3 

A4b cl_6.2.2 

A4b cl_8.1 

	
	· 債項與債務
	A4b cl_3

	
	· 義務及法律責任
	A4b cl_5

	obliged
	· 必須
	A3 (1) 

B1 cl_12 

B1 cl_29 

B2 cl_13 

B2 cl_28 

B3 cl_13(1)(g) 

B4 cl_13(1)(g) 

D cl_24(a) 

	Observatory
	· 天文台
	A3 cl_4(5)(a)(vi) 

B1 cl_4(5)(a)(vi) 

	observe and comply with
	· 遵從與遵守
	A1 cl_n(iv) 

A4b cl_9.10

	observe and perform
	· 遵守與履行
	B3 cl_23 

B4 cl_23 

	
	· 遵從與履行
	A4a cl_5.4

	occupation
	· 佔用
	A3 cl_2 

A3 cl_16(2)(b) 

A4b cl_9.14

A4b cl_20 

B1 cl_2

B1 cl_16(2)(b) 

B2 cl_2 

B2 cl_17(2)(b) 

B2 Sch.3 

B3 cl_16(2)(b)

B4 cl_16(2)(b)

	occupation permit
	· 佔用許可證
	A3 cl_1(1)(f)(i) 

A4a (1) 

B1 cl_1(1)(e)(i) 

B1 cl_1(1)(j) 

B1 cl_1(1)(n)  

B2 (1) 

B2 cl_1(1)(f) 

B2 cl_1(1)(j) 

B3 cl_3(4)  

	
	· 入伙紙
	A3 cl_1(1)(f)(ii) 

A3 cl_1(1)(n) 

A3 cl_1(1)(r)
B1 cl_1(1)(e)(ii)

B1 cl_3(3) 

B1 cl_4(6) 

B1 cl_5

B3 cl_4(1) 

B3 cl_7 

B4 (4)

	offer for sale
	· 推出銷售
	A1 cl_p 

	omission
	· 不作為
	A4b cl_11.15 

A4b cl_11.16 

D cl_22 

	
	· 不遵守
	A4b cl_7.4

	on behalf of
	· 代表
	A1 cl_m(ii) 

A2 (2) 

A4a Sch.1 ch_2(b) 

A4b cl_8.2.3 

A4b cl_9.7 

A4b cl_9.13 

A4b cl_9.25 

A4b cl_18.7 

A4b cl_18.8 

B1 cl_11(1)(c) 

at the end of B1 Sch.7 

B2 cl_12(1)(c) 

at the end of B2 Sch.5 

at the end of B3 Sch.4 

B5 cl_2 

D cl_3(a) 

D cl_3(b) 

D cl_11 

	on demand 
	· 應……要求
	A4b cl_19 

A4b cl_3 

A4b cl_8.1 

	
	· 應……提出的要求
	A4a cl_3

	
	· 在……要求下
	A4a cl_8

	
	· 應……請求
	A4b cl_6.1

	
	· 向……提出要求
	A4b cl_9.7

	
	· 在……提出要求時
	A4b cl_9.11

	option
	· 選擇
	A3 cl_18  

B1 cl_18 

B2 cl_20 

	
	· 選擇權
	A4a cl_5.3

	
	· 認購權
	A1 cl_k(i)

A4b cl_8.2.7 

A4b cl_9.15

	order – redevelopment ~
	· 重新發展令
	B1 cl_4(2) 

B1 cl_4(3) 

	order – unencashed ~
	· 未兌現的銀行本票
	A1 cl_n(iii) 

	order – court ~
	· 法庭命令
	A4a cl_6.3 

A4b cl_7.8 

A4b cl_7.12 

	Ordinances, Regulations or By-laws 
	· 條例、規例或附例
	A4b cl_1.1 

	outgoings
	· 支出
	A4b cl_9.12 

A4b cl_13.1 

B1 cl_6 

B2 cl_7 

D cl_24(d) 

A3 cl_6 

	
	· 開支
	A4b cl_9.9

	outstanding sums
	· 尚未清還的款項
	A4b cl_3.1 

	overdrawn
	· 透支
	A4b cl_3.7 

	owner
	· 業主
	A4b (1)

D cl_3(a)

D cl_5

D cl_8(b) 

D cl_8(d) 

D cl_9 

D cl_10 

D cl_11 

D cl_12 

D cl_13 

D cl_14(a) 

D cl_14(a)(iii) 

D cl_14(c) 

D cl_15

D cl_16

D cl_19(a) 

D cl_19(b) 

D cl_20 

D cl_22 

D cl_23 

D cl_24(a) 

D cl_24(b) 

D cl_24(c) 

D cl_25 

D cl_26

D cl_27(a) 

D cl_27(c) 

D cl_27(d) 

D cl_27(e) 

D cl_28(a) 

D cl_27(b) 

D cl_30 

D cl_31 

D cl_32 

	
	· 擁有人
	A4a cl_1.2

A4b cl_1.2

A4b cl_9.21

A4b cl_9.22 

A4b cl_9.25

	
	· 物業擁有人
	A2 cl_1 

A2 cl_3(a) 

A2 cl_3(b) 

A2 cl_4(e) 

A2 cl_5

A2 cl_6 

A2 cl_7 

A2 cl_8

A2 cl_9 

A2 cl_10

A2 cl_12 

A2 cl_13

B5 cl_1 

B5 cl_3

B5 cl_5 

B5 cl_6

B5 cl_7(b)

	owner – beneficial ~
	· 實益擁有人
	A4a cl_4 

A4b cl_5 

	Owners Incorporation
	· 業主立案法團
	B1 cl_27(3) 

	part with possession
	· 放棄管有
	A4b cl_9.16 

	partial prepayment
	· 提前償還部份貸項
	A4a Sch.2 Prepayment(iii) 

A4b Sch.2 Prepayment(iii)

	partition
	· 間格
	A3 cl_1(1)(s)(i)

B1 cl_1(1)(o)(i)

B2 cl_1(1)(k)(i) 

	passage
	· 通道
	A3 cl_2 

B1 cl_2 

B2 cl_2

	pay, make good and discharge
	· 支付、償付或清還
	A4a cl_3 

A4b cl_3 

	perfecting
	· 完成
	A4b cl_18.4 

	perform
	· 履行
	A4a cl_5.1

A4a cl_5.4 

A4a cl_6.4 

A4b cl_6.1 

A4b cl_9.2 

A4b cl_9.7

A4b cl_9.10 

A4b cl_9.11 

A4b cl_9.12 

A4b cl_9.25 

B3 cl_23 

B3 cl_24(a)(i) 

B4 cl_23 

B4 cl_24(a)(i)

	personal cheque
	· 私人支票
	A1 cl_m(vi) 

	personal registration
	· 親身登記
	A1 cl_m 

	personal to
	· 個人
	A1 cl_y 

A4b cl_18.5 

	Phase
	· 分期
	B2 cl_1(1)(a) 

B2 cl_1(1)(h)

D cl_4 

D cl_27(b) 

A2 cl_4(h)  

A3 cl_4(3) 

	
	· 第……期
	2nd para. of A1 

A1 cl_a(ii) 

A1 cl_a(iii) 

A1 cl_g(i)

A3 cl_1(1)(b) 

A3 cl_1(1)(p)

B1 cl_1(1)(b) 

B1 cl_1(1)(l)

	plan – general building ~
	· 一般建築圖則
	B1 cl_1(1)(d) 

A3 cl_1(1)(d) 

	pledge
	· 抵押
	A4b cl_3.6 

	
	· 質押
	A4b cl_9.17 

A4b cl_10

	position – not being in a ~
	· 未能
	B3 cl_3(4)

A3 cl_3(3)

	positive obligations
	· 積極義務
	A3 cl_1(1)(e) 

	possess
	· 管有
	A4b cl_8.2.3 

	possession – enter into ~
	· 行使物業的管有權
	B1 cl_16(2)(b) 

B2 cl_17(2)(b) 

B4 cl_16(2)(b) 

	possession – part with ~
	· 放棄管有
	A4b cl_9.16 

	possession – vacant ~
	· 空置管有權
	A3 cl_6

A4b cl_9.18 

B1 cl_6 

B2 cl_19 

B3 cl_5 

B3 cl_7 

B3 cl_5 

C cl_9 

	postal balloting
	· 郵遞抽籤
	A1 cl_a(ii) 

	posting
	· 投寄
	A3 cl_27 

A4a cl_11.3(ii)

A4b cl_18 

B1 cl_26 

B2 cl_26 

B3 cl_21 

B4 cl_21 

	potential number
	· 可能人數
	A1 cl_m(i) 

	power
	· 權力
	A4a cl_4

A4a cl_6 

A4a cl_7

A4a cl_10.5
A4b cl_5(a)

A4b cl_8.2.4

A4b cl_8.3

A4b cl_8.4

A4b cl_8.5

A4b cl_9.3

A4b cl_9.7

A4b cl_9.8

A4b cl_9.13

A4b cl_11

A4b cl_11.2

A4b cl_11.4

A4b cl_11.5

A4b cl_11.7

A4b cl_11.13

A4b cl_11.16
A4b cl_12.1

A4b cl_13

A4b cl_16

A4b cl_17.1

A4b cl_17.2

A4b cl_18.7

A4b cl_21

	
full ~
	· 全權
	A4a cl_10

A4b cl_8.2.7

	power irrevocable
	· 不可撤銷的權力
	A4b cl_9.27

	power of attorney
	· 授權書
	A1 cl_k(i)
B3 cl_3(1)(d) 

B3 cl_13(1)(b) 

B4 cl_3(1)(d) 

B4 cl_13(1)(b)

	power of letting
	· 出租權
	A4b cl_17.2

	power of possession
	· 管有權
	A4a cl_6

	power of sale
	· 售賣權
	A4a cl_6

A4a cl_9

A4b cl_9.18

A4b cl_17.2

	powers of management
	· 管理權
	A4b cl_11.3

	practicable
	· 切實可行
	A3 cl_1(1)(h) 

A3 cl_28(1) 

B1 cl_1(1)(g) 

B1 cl_27(1) 

	Practice Direction
	· 《執業指令》
	B5 cl_3 

	preliminary agreement
	· 初步協議
	A1 cl_c(i) 

A1 cl_c(ii) 

A1 cl_h(i) 

A1 cl_h(ii) 

A1 cl_i(i)

A1 cl_i(iii)

A1 cl_j 

A1 cl_k(ii) 

A1 cl_m(ii) 

A1 cl_t(ii) 

A1 cl_v(i) 

A2 cl_14 

A3 cl_24 

B1 cl_23 

	preliminary deposit
	· 初步訂金
	A1 cl_h(i) 

A1 cl_i(i) 

A1 cl_j 

A1 cl_l(ii) 

A1 cl_m(i) 

A1 cl_m(vi) 

A1 cl_o(i)(b) 

A1 cl_u 

A1 cl_v(i) 

	premium
	· 地價
	A4b cl_9.2 

A4b cl_9.9 

A4b cl_9.12 

A4b cl_9.20 

A4b cl_9.25 

B1 cl_4(2)  

	
	· 補價
	A3 cl_4(2)

	
	· 保險費
	B2 cl_8(d) 

B3 cl_7 

B4 cl_7(d)

	prepayment
	· 提前還款
	A4a Sch.2 Prepayment

A4a Sch.2 Prepayment(ii)

A4b Sch.2 Prepayment

A4b Sch.2 Prepayment(ii) 

A4b Sch.2 Prepayment(iii) 

	
	· 提前償還
	A4a Sch.2 Prepayment(iii)

	preserve
	· 保存
	A4b cl_8.2.2 

	preserve, maintain and manage 
the property
	· 保存、維修及管理物業
	A4b cl_8.2.2

	presumption to the contrary
	· 相反的推定
	A4b cl_10 2

	price list
	· 價目表
	A1 cl_j 

	prime rate
	· 最優惠利率
	A3 cl_3(5)

A3 cl_4(3)

A3 cl_4(4)(a)

A3 cl_4(4)(b)

A3 cl_16(2)(b)

A3 cl_20(1)

B1 cl_3(5)

B1 cl_4(3)

B1 cl_4(4)(a)

B1 cl_4(4)(b)

B1 cl_16(2)(b)

B1 cl_20(1)

B2 cl_3(6)

B2 cl_17(2)(b)

B3 cl_3(6)

B3 cl_16(2)(b)

D cl_15

	principal agreement
	· 主協議
	B3 (1) 

B3 (2) 

B3 (3)(a) 

B3 cl_1(1)(a) 

B3 cl_1(1)(b) 

B3 cl_3(1)(b) 

B3 cl_3(1)(c) 

B3 cl_3(1)(d) 

B3 cl_6 

B3 cl_10(a)

B3 cl_10(b) 

B3 cl_11 

B3 cl_13(1)(c) 

B3 cl_13(1)(f) 

B3 cl_13(1)(g) 

B3 cl_22 

B3 cl_23

B3 cl_24(a)(i) 

B3 cl_24(a)(ii) 

B3 cl_24(b) 

B3 cl_24(c) 

B3 cl_24(d) 

B3 cl_24(e) 

B3 cl_24(f)

B4 (1) 

B4 (2) 

B4 (3)(a) 

B4 cl_1(1)(a) 

B4 cl_1(1)(b) 

B4 cl_3(1)(b) 

B4 cl_3(1)(c) 

B4 cl_3(1)(d) 

B4 cl_6 

B4 cl_10(a) 

B4 cl_11 

B4 cl_13(1)(c) 

B4 cl_13(1)(f) 

B4 cl_13(1)(g) 

B4 cl_22 

B4 cl_23 

B4 cl_24(a)(i) 

B4 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_24(b)

B4 cl_24(c) 

B4 cl_24(d) 

B4 cl_24(e) 

	· principal or interest or instalment
	· 本金或利息或分期貸款
	A4a cl_9 

A4b cl_7.2 

	principal or surety
	· 主要債務人或擔保人
	A4a cl_3 4

A4b cl_3 4

	prior written approval
	· 事先書面同意
	A1 cl_d 

	private contract
	· 私人合約
	A3 cl_16(3) 

A4b cl_8.2.7

B1 cl_16(3) 

B2 cl_17(3) 

B3 cl_16(3) 

B4 cl_16(3) 

	private purchaser
	· 內部購買人
	A1 cl_a(ii)

A1 cl_h(ii)(2) 

A1 cl_r(i) 

A1 cl_s 

A1 cl_t(i) 

A1 cl_t(ii) 

A1 cl_u 

A1 cl_v(i) 

A1 cl_v(ii) 

A1 cl_x 

	private sale
	· 內部認購
	A1 cl_s 

A1 cl_t(i) 

A1 cl_v(i) 

A1 cl_w 

A1 cl_y 

	privilege, easement and appurtenance
	· 特權、地役權、從屬權
	A3 cl_2 

A4a Sch.1 1(c) 

B1 cl_2 

B2 cl_2 

	proceedings
	· 法律程序
	A3 cl_17

A4b cl_8.2.6 

B1 cl_17 

B2 cl_18 

B3 cl_17

B4 cl_17 

	
	· 程序
	A1 cl_x

A4b cl_7.5 

A4b cl_8.2.3

	
taking ~
	· 提起法律程序
	A3 cl_17

A4b cl_7.5 

B1 cl_17 

B2 cl_18 

B3 cl_17

B4 cl_17 

	proceedings in or analogous to bankruptcy, liquidation, composition or arrangement
	· 在進行任何或類似破產、清盤、債務重整協議或安排
	A4b cl_14

	proceeds
	· 收益
	A4b cl_8.6 

A4b cl_12.2 

A4b cl_13.5 

A4b cl_14 

B1 cl_24 

A1 cl_n(i) 

A1 cl_n(ii)

A3 cl_25 

	
	· 款項
	A1 cl_m(vi)

A1 cl_n(iii)

	
	· 金額
	A1 cl_o(i)(a)

	procure
	· 促使
	A3 cl_11(2) 

A4a cl_5.1 

A4b cl_18.6 

B3 cl_5 

B3 cl_13(3) 

B3 cl_24(a)(ii) 

B4 cl_5 

B4 cl_24(a)(ii) 

	produce
	· 展示
	B5 cl_3

B5 cl_4(e) 

B5 cl_5 

A2 cl_3(a)

A2 cl_3(b) 

A2 cl_4(j) 

A2 cl_5 

A2 cl_6 

A2 cl_10 

	
	· 提交
	A3 cl_12(1)

B1 cl_12 

B2 cl_13 

B3 cl_11

B4 cl_11

	
	· 交出
	A1 cl_m(vi)

	
	· 出示
	A4b cl_9.7

A4b cl_18.9

	production
	· 出示
	A3 cl_13 

A4b cl_6.1 

B1 cl_13 

B2 cl_14 

B3 cl_12 

B4 cl_12 

	professional fees
	· 專業費用
	A3 cl_14(3) 

B1 cl_1(1)(e)(ii) 

B1 cl_14(3) 

B2 cl_15(3) 

A3 cl_1(1)(f)(ii) 

	professional person
	· 專業人士
	A1 cl_x 

	profits
	· 收益
	A4b cl_8.2.3

A4b cl_17.2 

B2 cl_7

	proforma
	· 樣本
	A4a cl_1.5 

	promptly
	· 即時
	A3 cl_4(2)

B1 cl_4(2) 

	property
	· 物業
	A2 cl_1 

A2 cl_2 

A3 

A4a 

A4b 
B1 

B2 

B3 

B4 
B5 cl_1 

B5 cl_4(c) 

C cl_3 

C cl_4 

C cl_6(c) 

C cl_9 

C cl_11 

C cl_12 

C cl_13(a) 

C cl_13(b) 

C cl_14 

C cl_17 

C footnotes 3 

C footnotes 4 

C footnotes 6 

D cl_21  

	property tax
	· 物業稅
	A4b cl_6.1 

A4b cl_9.9 

A4b cl_9.12 

	proprietary interest
	· 所有人權益
	A4b cl_9.27 

	proprietary or regularity
	· 恰當或合乎規定
	A4a cl_7

A4b cl_8.3

A4b cl_12.1

	promissory note
	· 承付票
	A4b cl_3.2.3 

A4b cl_3.4 

A4b cl_3.7 

	prospective purchaser
	· 認購人

	A1 cl_m(i) 

A1 cl_m(ii) 

A1 cl_m(iii) 

A1 cl_m(iv) 

A1 cl_m(v)

A1 cl_r(i) 

	
	· 有意購樓人士
	A2 cl_12 

	provide
	· 提供

	A1 cl_a(iii)

A1 cl_m(v) 

A1 cl_o(ii)

A2 cl_8 

A3 cl_1(1)(h)  

A3 cl_5(3) 

A3 cl_10(e) 

A3 cl_31 

A4b cl_19

B1 cl_1(1)(g) 

B1 cl_10(d) 

B1 cl_31 

B3 cl_4(2) 

C cl_18 

	
	· 提交
	A4b cl_9.26

	
	· 註明
	C footnotes 2

	
~ that
	· 規定
	A1 cl_l(ii)

D cl_7(b)

	
~ for 
	· 規定
	A1 cl_l(i)

A4b cl_3.11

	
	· 以備
	C footnotes 5

	provided
	· 但
	A4b cl_22.1

	
subject as hereinafter ~
	· 除下文另有規定外
	A3 cl_26(1)

A4b cl_11.7

B1 cl_25(1)

	
as hereinafter ~
	· 根據下文規定
	A4b cl_9.7

B2 (3)

	
as hereinbefore ~
	· [按前文]規定
	A3 cl_30

B1 cl_30

B2 cl_29

B3 cl_27

B4 cl_27

	
as ~
	· 根據
	A4a cl_3

	
as herein ~
	· [本契據]所規定
	A4b cl_4.1

A4b cl_8.6

	
as ~ in
	· 一如……的規定
	A1 cl_s

A1 cl_t(i)

	
	· 按照
	A2 cl_7

	
as otherwise ~ in
	· 但如……另有規定
	A3 cl_9(2)

B1 cl_9(2)

B2 cl_10(2)

B3 cl_9(2)

B4 cl_9(2)

	
except as ~
	· 除上文規定外
	after C cl_18(iii)

	
herein ~
	· 根據本文件規定
	A4b cl_9.27

A4b cl_16

	
in manner hereinafter ~
	· 以下文規定的方式
	B3 (3)(b)

B4 (3)(b)

	
~ that
	· 但……
	A1 cl_q

A3 cl_16(3)

A3 cl_20(1)

A3 cl_21
A4a cl_9.2
A4a cl_11.1

A4b cl_7.11

A4b cl_10

A4b Sch.2 Prepayment(i)

B1 cl_11(c) 

B1 cl_16(3)

B1 cl_21

B2 cl_12(1)(c)

B2 cl_17(3)

B3 cl_16(3)

D cl_5

D cl_6(a)

	
	· 但……，則……
	A1 cl_v(i)

A3 cl_1(1)(s)(i)

A3 cl_3(3)

A3 cl_10(c)

A4b cl_4.5

B1 cl_1(1)(o)(i)

B1 cl_20(1)

B2 cl_1(1)(k)(i)

B4 cl_16(3)

	
	· 凡……，則……
	A1 cl_w

	
	· 但須
	A3 cl_11(1)(b)

A4a Sch.2 Prepayment(i)

B1 cl_11(b)

B2 cl_12(1)(b)

	
	· 但如
	A4b cl_8.1

A4b cl_8.2.7

B1 cl_10(b)

B3 cl_3(4)

B3 cl_10(b)

B3 cl_13(1)(a) 

B3 cl_13(1)(f)

B3 cl_24(a)(ii)

B4 cl_13(1)(a)

B4 cl_13(1)(f)

B4 cl_24(a)(ii)

	Provisional Sale and Purchase Agreement
	· 臨時買賣協議
	at the beginning of C 

	provisions
	· 條文
	A2 (2)  
A3 cl_1(1)(n) 
A3 cl_1(1)(r) 
A3 cl_4(4)(c) 
A3 cl_14(1) 
A3 cl_18 
A3 cl_28(1) 
A4a cl_2.3 
A4a cl_2.5 
A4a cl_8 9
A4b cl_2.3 
A4b cl_2.5 
A4b cl_4.5 
A4b cl_7.4 
A4b cl_8.3 
A4b cl_9.20 
A4b cl_9.25 
A4b cl_11 
A4b cl_11.2 
A4b cl_12.2 
A4b cl_13 
A4b cl_13.4 
A4b cl_19 
A4b cl_21 
B1 cl_1(1)(j) 
B1 cl_1(1)(n) 
B1 cl_4(4)(c) 
B1 cl_14(1) 
B1 cl_18
B1 cl_25(2) 
B1 cl_27(1) 
B1 cl_29 
B2 cl_1(1)(f) 
B2 cl_1(1)(j) 
B2 cl_15(1) 
B2 cl_20 
B2 cl_28  
B4 cl_17  
B5 cl_4(e) 
D cl_1(a) 
D cl_2 
D cl_4 
D cl_11
D cl_14(a) 
D cl_15 
D cl_19(a) 
D cl_19(b) 
D cl_27(a) 
D cl_27(d)

	· 
	· 規定
	A2 cl_4(c)
A2 cl_11

A3 cl_29
B1 cl_28
B3 cl_3(1) 
B3 cl_3(1)(d)
B3 cl_17 
B3 cl_24(b) 
B3 cl_26 
B4 cl_3(1) 
B4 cl_3(1)(d)
B4 cl_24(b) 
B4 cl_26
B5 cl_8
D 6(a)

	proviso for discharge
	· 解押但書
	A4a cl_4
A4b cl_5 
A4b cl_6 

	proxy
	· 代表
	A1 cl_m(ii) 

	public auction
	· 公開拍賣
	A3 cl_16(3) 
A4b cl_8.2.7
B1 cl_16(3) 
B2 cl_17(3) 
B3 cl_16(3) 
B4 cl_16(3) 

	public liability insurance
	· 公眾責任保險
	D cl_18 

	public purchaser
	· 公開發售
	A1 cl_u 

	public record
	· 公共紀錄
	A3 cl_12(1) 
B1 cl_12 
B2 cl_13 
B3 cl_11 
B4 cl_11 

	public sale
	· 公開發售
· 公開銷售
	A1 cl_v(i) 
A1 cl_x 

	public sales exercise
	· 公開銷售
	A1 cl_s 

	purchase, discount or otherwise acquire
	· 購得、貼現或以其他方式取得


	A4b cl_3.2.1

	purchase, discount or otherwise negotiate
	· 購得、貼現或以其他方式取得


	A4b cl_3.2.2

	purchase price
	· 買價
	A1 cl_h(i) 
A1 cl_i(i) 
A1 cl_j 
A1 cl_l(ii) 
A1 cl_n(ii) 
A1 cl_o(i)(b) 
A1 cl_o(i)(c)
A1 cl_v(ii) 
A3 cl_3(1) 
A3 cl_3(3)
A3 cl_3(4) 
A3 cl_3(5) 
A3 cl_4(4)(b) 
A3 cl_11(3) 
A3 cl_16(2)(b)
A3 cl_20(1)
A3 cl_20(2)(b) 
A3 cl_26(1) 
A3 Sch.4 
A4a (1) 
B1 cl_3(1) 
B1 cl_3(3) 
B1 cl_3(4) 
B1 cl_3(5) 
B1 cl_4(4)(b) 
B1 cl_11(2) 
B1 cl_16(2)(a) 
B1 cl_16(2)(b) 
B1 cl_20(1) 
B1 cl_20(2)(b) 
B1 cl_25(1) 
B1 cl_25(2) 
B1 Sch.4 
B1 Sch.4 (i) 
B1 Sch.4 (ii) 
B2 cl_3(1) 
B2 cl_3(5) 
B2 cl_3(6) 
B2 cl_12(2) 
B2 cl_17(2)(a) 
B2 Sch.4 
B3 cl_3(1) 
B3 cl_3(1)(b) 
B3 cl_3(1)(c) 
B3 cl_3(4) 
B3 cl_3(5) 
B3 cl_3(6) 
B3 cl_13(2) 
B3 cl_16(2)(a) 
B3 cl_16(2)(b) 
B3 cl_24(e) 
B3 cl_25(a) 
B3 Sch.3 
B4 cl_3(1) 
B4 cl_3(1)(b) 
B4 cl_3(1)(c) 
B4 cl_3(4) 
B4 cl_3(5) 
B4 cl_13(2) 
B4 cl_16(2)(a) 
B4 cl_16(2)(b)
B4 cl_24(e) 
B4 cl_25(a) 
C cl_5
C cl_6(c) 
C cl_6(c) 
C cl_10 
C footnotes 2
C footnotes 3  

	· purchaser
	· 買方
	A1 cl_a(ii) 
A1 cl_(c)(i) 
A1 cl_h(i) 
A1 cl_h(ii)(2) 
A1 cl_h(ii)(3) 
A1 cl_i(ii) 
A1 cl_i(iii) 
A1 cl_j 
A1 cl_k(i) 
A1 cl_l(ii) 
A1 cl_m(i)
A1 cl_m(ii)
A1 cl_m(iii) 
A1 cl_m(iv) 
A1 cl_m(v)
A1 cl_m(vi) 
A1 cl_n(ii) 
A1 cl_o(i)(c) 
A1 cl_o(i)(d) 
A1 cl_r(i) 
A1 cl_s 
A1 cl_t(i) 
A1 cl_t(ii) 
A1 cl_u 
A1 cl_v(i)
A1 cl_v(ii)
A1 cl_w 
A1 cl_x 
A1 cl_y 
A2 cl_14  
A3 

B1

B2

B3

B4
B5 cl_8  
D cl_14(b)  

	
	· 購買人
	A1 cl_a(ii)  
A1 cl_h(ii)(2) 
A1 cl_h(ii)(3) 
A1 cl_i(iii)  
A1 cl_r(i) 
A1 cl_s 
A1 cl_t(i) 
A1 cl_t(ii)  
A1 cl_v(i)
A1 cl_v(ii)
B4 (1)

	  prospective ~
	· 認購人
	A1 cl_m(i)
A1 cl_m(ii)
A1 cl_m(iii) 
A1 cl_m(iv) 
A1 cl_m(v)

	

	· 有意購樓人士
	A2 cl_12

	purport
	· 聲稱
	A4a cl_5.5  
A4b cl_11.13 
A4b cl_12.1 

	
	· 看來
	A4b cl_8.3 
A4b cl_9.13
A4b cl_18.8

	
	· 宣稱
	A4b cl_18.7

	pursuant to
	· 依據
	A3 cl_16(2) 
A3 Sch.7 (i) 
A3 Sch.7 (j)

A4a Sch.2 Other payments 
A4b cl_3.8 
A4b cl_9.7 
A4b cl_9.15 
A4b cl_9.20 
A4b cl_17.3 
A4b cl_18.1 
A4b cl_18.14 
A4b Sch.2 Other Payments
B1 cl_16(2) 
B1 Sch.7 (i) 
B1 Sch.7 (j) 
B2 cl_17(2) 
B2 Sch.5 (i) 
B2 Sch.5 (j) 
B3 cl_16(2) 
B3 Sch.4 (j) 
B4 cl_16(2) 
C cl_6(c) 
C cl_18  

	
	· 按照
	A4a cl_1.3

A4a cl_8

B3 cl_17

B3 cl_24(e)

B4 cl_17 
B4 cl_24(c) 
B4 cl_24(e)

	
	· 根據
	A2 cl_6

A3 cl_3(3)

A4a cl_5.1

A4a cl_10.3

B1 cl_3(3)

B2 (2)

B2 cl_3(2)

B3 cl_3(4)

B3 cl_24(c)

B4 (5)

B5 cl_4(c)

	qualification
	· 限制
	A4b cl_18.13 

	quantifiable
	· 可以量化
	A4b cl_8.1 

	queue
	· 人龍
	A1 cl_m(i)

	quorum
	· 法定人數
	D cl_29 

	rainstorm black warning
	· 黑色暴雨警告
	A3 cl_4(5)(a)(vi) 
A3 cl_30
B1 cl_4(5)(a)(vi) 
B1 cl_30 
B2 cl_29
B3 cl_27
B4 cl_27 

	rates
	· 差餉
	A4b cl_9.9 
A4b cl_9.12 
A4b cl_13.1 

	
	· 利率
	A4a Sch.2 Default Interest
A4b cl_4.6 
A4b cl_6.1
A4b Sch.2 Default Interest

	
	· 匯率
	A4b cl_18.14

	re-enactment
	· 再制定
	A4b cl_7.9
A4b cl_9.20

	re-enter
	· 重收
	A3 cl_16(2)(b)
A4b cl_7.11
B1 cl_16(2)(b) 
B2 cl_17(2)(b) 
B3 cl_16(2)(b) 
B4 cl_16(2)(b) 

	re-exchange
	· 退匯
	A4b cl_3.6 

	Real Estate Developers Hong Kong
	· 香港地產建設商會
	A1 cl_a(ii) 

	realizing the Property
	· 變賣物業
	A4b cl_8.2.8

	rebate – commission ~
	· 回佣
	A4b cl_9.7 

	rebuild or reinstate the Property
	· 將物業重建或修復
	A4b cl_9.8

	receiver
	· 接管人
	A4b cl_6 
A4b cl_7.8
A4b cl_9.13
A4b cl_11.2
A4b cl_11.3 
A4b cl_11.4 
A4b cl_11.5 
A4b cl_11.6
A4b cl_11.7 
A4b cl_11.8
A4b cl_11.9
A4b cl_11.10
A4b cl_11.11 
A4b cl_11.12 
A4b cl_11.13 
A4b cl_11.14 
A4b cl_11.15 
A4b cl_11.16 
A4b cl_12.1 
A4b cl_12.2 
A4b cl_13 
A4b cl_13.3 
A4b cl_16 
A4b cl_17 
A4b cl_17.1 
A4b cl_21 

	· recital
	· 敘文
	A3 (1) 
A3 cl_1(1) 
A4a cl_1.1 
A4a cl_1.9
B1 (1) 
B1 cl_1(1) 
B2 (1) 
B2 cl_1(1) 
B3 (1) 
B3 cl_1(1) 
B4 (1) 
B4 (5) 
B4 cl_1(1) 

	recognize
	· 確認
	B5 cl_7(a) 
A2 cl_9 
A2 cl_13 

	reconstruction
	· 重組
	A4b cl_7.5 
A4b cl_7.9 

	recreational facilities
	· 康樂設施
	B1 cl_1(1)(g) 
A3 cl_1(1)(h) 

	redevelopment order
	· 重新發展令
	B1 cl_4(2)
B1 cl_4(3) 

	refund
	· 退還
	A1 cl_i(i)

C cl_18(i) 

	
	· 發還
	A1 cl_o(i)(a)

	refusal – right of first ~
	· 優先回絕要約權
	A1 cl_k(i) 

	registration fees
	· 註冊費
	A3 cl_14(2) 
A4a cl_5.1 
B1 cl_14(2) 
B2 cl_14(2) 

	regularity
	· 合乎規定
	A4a cl_7 
A4b cl_8.3 
A4b cl_12.1

	regulations
	· 規例
	A4b cl_11.5 
A4b cl_1.1 

	reimburse
	· 付還
	A3 cl_11(3)
A3 cl_22(a) 
A4a Sch.2 Other Payments 
A4a Sch.2 Further Advances(ii) 
A4b cl_9.11
A4b cl_17 
A4b Sch.2 Other Payments 
A4b Sch.2 Further Advances(ii) 
B1 cl_11(2) 
B1 cl_22(a) 
B2 cl_12(2) 
B2 cl_22(a) 
B3 cl_13(2) 
B4 cl_13(2)  
C cl_18(iii)  

	reinstate the Property
	· 將物業修復
	A4a cl_9.8 6

	reinstate facilities
	· 復批信貸安排
	A4b cl_18.1 

	reinstatement
	· 恢復
	A4b cl_4.4 

	reinstatement value
	· 重置價值
	D cl_18 

	
	· 修復[物業]費用
	A4b cl_9.7

	relate / relating to
	· 有關
	A3 cl_4(c)  

	
	· 與……有關
	A3 cl_28(2)
A4b cl_9.10
B1 cl_27(2)
B2 cl_13

	
	· 涉及
	A4b cl_8.2.7

	
	· 關乎
	B2 cl_8(d)

	
	· 對……
	A3 cl_9(2)
B1 cl_9(2)
B3 cl_9(2) 
B4 cl_9(2)

	
	· 所屬……
	D cl_31

	release
	· 發放
	A2 cl_11

A3 cl_26(1) 
A3 cl_26(1)(d) 
A3 cl_26(1)(i) 
B1 cl_25(1) 
B1 cl_25(1)(d) 
B1 cl_25(1)(i) 
B2 cl_25
B3 cl_3(1)(b) 
B3 cl_3(1)(d) 
B3 cl_25(c) 
B4 cl_3(1)(b) 
B4 cl_3(1)(d) 
B4 cl_25(c) 
B5 cl_8  

	
	· 解除
	A4b cl_18.1
A4b cl_18.4
A4b cl_18.11

	
	· 免除
	A4b cl_18.2
A4b cl_18.5

	
sales ~
	· 發售
	A1 cl_m(vi)

	relieve
	· 解除
	A4b cl_18.8

	remedy 
	· 補救方法
	A3 cl_3(5) 
A3 cl_4(3) 
A4b cl_12.1
B1 cl_3(5) 
B1 cl_4(3)
B2 cl_3(6) 
B3 cl_3(6) 
B4 cl_3(5) 
D cl_17  

	
	· 補救
	A4b cl_8.3

	remedy any defects
	· 補救任何缺點
	A3 cl_28(1) 
B1 cl_27(1)

	remuneration
	· 薪酬
	A4b cl_11.7 
A4b cl_11.9
A4b cl_11.10 
A4b cl_17.1  
4b cl_17.4 
D cl_8(a)(i) 
D cl_8(a)(ii) 
D cl_8(d)

	
	· 報酬
	A4b cl_8.2.3

	renewal
	· 續期
	A3 cl_9(1)
A4b cl_9.7 
A4b cl_9.19 
A4b cl_9.22 
A4b cl_9.23
A4b cl_9.24 
A4b cl_9.25 
B1 cl_9(1) 
B2 cl_10(1) 
B3 cl_9(1) 
B4 cl_9(1) 

	rents and profits
	· 租金及收益
	A4b cl_8.2.3
A4b cl_17.2 
B2 cl_7 

	repair and condition
	· 維修及狀況
	A4b cl_9.4
D cl_27(c) 

	repayment
	· 還款
	A3 cl_4(3) 
A3 cl_4(4)(a)
A3 cl_4(4)(c) 
A3 cl_20(1)
A4b cl_8.1
A4b cl_18.11 
B1 cl_4(3) 
B1 cl_4(4)(a) 
B3 cl_24(e)
B4 cl_24(e)  

	
	· 償付
	A4b cl_9.11

	
	· 償還
	A4a cl_8
A4b cl_7.3
B3 (3)(a)
B4 (3)(a)

	
	· 歸還
	A4b Sch.2 Instalments(i)
A4a Sch.2 Instalments(i)

	
	· 退還
	B1 cl_4(4)(c) 
B1 cl_20(1)

	
	· 支付
	B1 cl_25(1)(b)

	repossess
	· 重新管有
	A3 cl_16(2)(b)

B1 cl_16(2)(b)

B2 cl_17(2)(b)

B3 cl_16(2)(b)

B4 cl_16(2)(b)


	requisition
	· 查詢
	A3 cl_8
B1 cl_8 
B2 cl_9 
B3 cl_8 
B4 cl_8 

	resale
	· 重售
	A1 cl_k(i) 
A3 cl_16(3) 
B1 cl_16(3) 
B2 cl_17(3) 
B3 cl_16(3) 
B4 cl_16(3) 

	rescind
	· 撤銷
	A3 cl_4(3) 
A3 cl_4(4)(a) 
A3 cl_4(4)(b) 
A3 cl_4(4)(c) 
A3 cl_20(1) 
A4b cl_8.2.7 
B1 cl_4(3) 
B1 cl_4(4)(a)
B1 cl_4(4)(b) 
B1 cl_4(4)(c)
B1 cl_20(1)
B3 cl_24(b) 
B3 cl_24(e) 
B4 cl_24(b) 
B4 cl_24(e) 
C cl_18(ii)  

	rescission
	· 撤銷
	A3 cl_20(1)
B1 cl_20(1) 
B3 cl_24(b) 
B3 cl_24(c) 
B3 cl_24(d)
B3 cl_24(e)
B4 cl_24(b) 
B4 cl_24(c) 
B4 cl_24(d)
B4 cl_24(e) 

	reservation – direct or indirect~
	· 直接或間接的保留權
	A1 cl_k(i) 

	reservation fee
	· 權益保留金
	A1 cl_h(i) 

	reserved for sale
	· 預留
	A1 cl_r(i) 
A1 cl_t(i) 
A1 cl_t(ii) 

	residential development
	· 住宅發展
	D cl_8(a)(i) 

	residential units
	· 住宅單位
	2nd para. of A1

D cl_8(a)(i) 
D cl_14(a)(iii) 

	residue
	· 所餘
	A4b cl_5(a) 
A4b cl_9.19 
B3 cl_9(1) 
B4 cl_9(1) 

	
	· 餘款
	A4b cl_13.5

	resolution
	· 決議
	A4a cl_6.2 
A4b cl_7.5
D cl_7(b) 
D cl_8(b) 
D cl_30 

	resumption
	· 收回
	C cl_13(a) 

	return – monthly (unaudited) ~
	· 每月（未經審計）的申報表
	A1 cl_x 2

	revenue
	· 收入
	A4b cl_9.17 

	revised price
	· 經調整後的價目
	A1 cl_q 

	right of first refusal
	· 優先回絕要約權
	A1 cl_k(i) 

	right of renewal
	· 續期權力
	A4b cl_9.22  

	
	· 續期權
	A3 cl_9(1)
A4b cl_9.25 
B1 cl_9(1) 
B2 cl_10(1) 
B3 cl_9(1) 
B4 cl_9(1) 

	right of way 
	· 通行權
	A3 cl_2
B1 cl_2
B2 cl_2  

	
	· 通道權
	A4a Sch.1 cl_1(c)
B3 cl_9(1) 
B4 cl_9(1)

	rights or obligations
	· 權利或義務
	A4a cl_11.1 
A4b cl_22.1 
D cl_21

	rights, powers, duties and discretions
	· 權利、權力、責任及酌情決定權
	A4b cl_11.2

	riot
	· 暴動
	A3 cl_4(5)(a)(ii)
B1 cl_4(5)(a)(ii)

	roof
	· 天台
	B1 cl_1(1)(o)(v)
B2 cl_1(1)(k)(v) 
C footnotes 1 

	rule – legal or equitable~
	· 法律上或衡平法上的法則
	A4b cl_10 

	sale
	· 售賣
	A3 (3) 
A3 cl_8 
A3 cl_9(2)
A3 cl_11(2) 
A3 cl_17 
A3 cl_18 
A3 cl_25 

A3 Sch.7 (g) 
A3 Sch.7 (h) 
A3 Sch.7 (i) 
A3 Sch.7 (j) 
A4a cl_6 
A4a cl_7 
A4a cl_9
A4b cl_12.1 
A4b cl_12.2 
A4b cl_13 
A4b cl_13.3 
A4b cl_17.2 
B1 cl_24 
B1 Sch.7 (g) 
B1 Sch.7 (h) 
B1 Sch.7 (i) 

B1 Sch.7 (j)    
B2 Sch.5 (h) 
B2 Sch.5 (i) 
B2 Sch.5 (j) 
B3 (1)  
B3 Sch.4 (h) 
B3 Sch.4 (i) 
B3 Sch.4 (j) 
B4 (1)  
C cl_10   

	
	· 出售
	A1 cl_l(iii)

A1 cl_m(v)
A2 cl_1
A2 cl_3(a)
A2 cl_3(b)
A4b cl_8.2.7
A4b cl_8.3
A4b cl_8.4 
A4b cl_8.6 
A4b cl_9.13 
A4b cl_9.18
A1 cl_h(i)
A4b cl_11.11 
A4b cl_11.16

A4b cl_13.5
B5 cl_1 
B5 cl_2
D cl_3(c)(ii)

	
	· 銷售
	A1 cl_a(ii) 
A1 cl_a(iii)
A1 cl_g(i)
A1 cl_g(ii)
A1 cl_m 
A1 cl_m(i)
A1 cl_m(iii)
A1 cl_o(ii) 
A1 cl_p
A1 cl_q 
A1 cl_r(i) 
A1 cl_s
A1 cl_w
A1 cl_y
A2 cl_2
B5 cl_7(b)

	
	· 發售
	A1 cl_m(vi)
A1 cl_v(i)
A1 cl_x

	
~ and purchase
	· 買賣
	1st para. of A1
A1 cl_b 
A1 cl_c(i) 
A1 cl_c(ii) 
A1 cl_d 
A1 cl_e 
A1 cl_f
A1 cl_i(i) 
A1 cl_i(ii) 
A1 cl_i(iii)
A1 cl_k(i) 
A1 cl_k(ii)
A1 cl_l(i) 
A1 cl_l(ii)
A1 cl_m(ii)
A1 cl_n(ii) 
A1 cl_o(i)(b) 
A1 cl_o(i)(c)
A1 cl_v(ii)
A2 cl_7

A2 cl_14
A3 cl_4(3) 
A3 cl_4(4)(b) 
A3 cl_5(2) 
A3 cl_6
A3 cl_26(1)
A3 cl_29 
A3 cl_30
A4a (1) 
A4a cl_1.1 
at the beginning of B1
B1 (3) 
B1 cl_4(3) 
B1 cl_4(4)(b)
B1 cl_5 
B1 cl_6
B1 cl_8
B1 cl_9(2)
B1 cl_12 
B1 cl_17 
B1 cl_18
B1 cl_25(1)
B1 cl_28 
B1 cl_29
B1 cl_30
at the beginning of B2 
B2 cl_5 
B2 cl_6 
B2 cl_8 
B2 cl_9
B2 cl_10(2)
B2 cl_13 
B2 cl_18 
B2 cl_20 
B2 cl_27 
B2 cl_28 
B2 cl_29 
B2 Sch.5 (g)
B3 cl_8
B3 cl_9(2) 
B3 cl_13(3)
B3 cl_17 
B3 cl_26 
B3 cl_27
B3 Sch.4 (g)
B4 cl_7 
B4 cl_8 
B4 cl_9(2) 
B4 cl_17 
B4 cl_26 
B4 cl_27
B5 cl_3
B5 cl_8 
C cl_7
C cl_18

	
completion of ~ and purchase
	· 成交
	B1 cl_7
B1 cl_11(1)
B1 cl_27(1)
A3 cl_7
A3 cl_11(1)

	sale – conditions of ~
	· 賣地條件書
	A3 Sch.2 (a) 
A4b cl_1.1 
A4b cl_9.21 

	sale – offer for ~
	· 推出銷售
	A1 cl_p 
A1 cl_q 
A1 cl_r(i) 
A1 cl_l(iii) 

	
	· 出售
	A1 cl_m(v)

	
	· 發售
	A1 cl_o(ii)

	sale – reserved for ~
	· 預留給內部購買人
	A1 cl_r(i) 
A1 cl_t(i) 
A1 cl_t(ii) 

	sale, assignment, calling in, collection or conversion into money
	· 出售、轉讓、收回、收取或折現
	A4b cl_8.2.7

	saleable area
	· 可銷售面積
	A3 cl_1(1)(s) 
A3 cl_1(1)(s)(v)
A3 cl_10(d) 
A3 cl_20(1) 
A3 cl_20(2)(a) 
B1 cl_1(1)(o) 
B1 cl_1(1)(o)(v)
B1 cl_10(c) 
B1 cl_20(1)
B1 cl_20(2)(a) 
B2 cl_1(1)(k) 
B2 cl_1(1)(k)(v)
B2 Sch.3 
B3 cl_10(a) 
B4 cl_10(a) 

	sales brochure
	· 售樓小冊子
	D cl_6(b)

	
	· 售樓說明書
	A1 cl_j
A1 cl_o(i) 
A1 cl_o(ii)
A2 cl_12

	sales offices
	· 售樓辦事處
	A1 cl_m(i)
A1 cl_o 

	satisfaction of all moneys, obligations and liabilities
	· 清償所有款項、義務及債務
	A4b cl_6.2.2 

	satisfaction of facilities
	· 清償信貸安排
	A4a cl_9.3.2 

	schedule
	· 附表
	A1 cl_t(ii) 
1st para. of A3 
A3 cl_1(1)(l) 
A3 cl_1(1)(q) 
A3 cl_1(1)(s)(iv) 
A3 cl_1(1)(s)(v)
A3 cl_3(1) 
A3 cl_3(3)
A3 cl_10(c) 
A3 cl_10(d) 
A3 cl_10(e) 
A3 cl_16(1) 
A3 cl_16(2)(a) 
A3 cl_20(1) 
A3 cl_24 
A3 cl_28(1) 
A3 cl_34 
A4a cl_1.2 
A4a cl_1.3 
A4a cl_2.5 
A4a Sch.2 
A4b cl_1.1 
A4b cl_1.2 
A4b cl_1.3 
A4b cl_2.5 
A4b cl_3.12
A4b cl_5(a)
A4b cl_5(b) 
A4b cl_9.21 
A4b Sch.2 
B1 cl_4 
B1 cl_1(1)(h) 
B1 cl_1(1)(m) 
B1 cl_1(1)(o)(iv) 
B1 cl_1(1)(o)(v) 
B1 cl_3(1) 
B1 cl_3(3) 
B1 cl_10(b) 
B1 cl_10(c) 
B1 cl_10(d) 
B1 cl_16(1) 
B1 cl_20(1)
B1 cl_23 
B1 cl_27(1) 
B1 cl_34 
B2 Note cl_4 
B2 cl_1(1)(d) 
B2 cl_1(1)(i) 
B2 cl_1(1)(k)(iv) 
B2 cl_1(1)(k)(v) 
B2 cl_3(1) 
B2 cl_17(1) 
B2 cl_32 
B3 Note 4 
B3 (1) 
B3 (2) 
B3 cl_1(1)(d) 
B3 cl_3(1) 
B3 cl_3(4) 
B3 cl_10(b) 
B3 cl_16(1) 
B3 cl_30 
B4 Note 4 
B4 (1) 
B4 (2) 
B4 cl_1(1)(d) 
B4 cl_3(1) 
B4 cl_16(1) 
B4 cl_30 
C cl_10 
C cl_17 
D cl_2 
D cl_7(c)  

	· sealed
	· 蓋印
	at the end of A4a Sch.2 A4b cl_18.8 
at the end of A4b Sch.2 
B1 Sch.7

	search fees
	· 查冊費
	A3 cl_12(1)
B1 cl_12 
B2 cl_13 
B3 cl_11 
B4 cl_11 

	secured
	· 擔保
	A4a cl_11.3(i)
A4b cl_6.2.1 
A4b cl_8.1 
A4b cl_11.7 
A4b cl_13.4 
A4b cl_18.2
B1 cl_25(1)(c) 

	
	· 保證
	A3 cl_26(1)(c)

	secured sum
	· 有抵押款項
	A4a cl_1.4 
A4a cl_6 
A4a cl_9 
A4a cl_11.3 
A4b cl_1.4 
A4b cl_3.12 
A4b cl_6.1 
A4b cl_7.1 
A4b cl_9.7 
A4b cl_9.8 
A4b cl_9.11 
A4b cl_9.21 
A4b cl_9.23 
A4b cl_11 
A4b cl_13.4
A4b cl_17.4 
A4b cl_18.1 
A4b cl_18.3 
A4b cl_18.4 
A4b cl_18.7 
A4b cl_22.3  

	security
	· 抵押
	A4a cl_5.3 
A4a cl_6 
A4a cl_7 
A4a Sch.2 Other payments 
A4b (2)  
A4b cl_4.3 
A4b cl_6.1 
A4b cl_6.2.1 
A4b cl_6.2.2 
A4b cl_8.2.7 
A4b cl_8.3 
A4b cl_8.4 
A4b cl_8.6 
A4b cl_9.14 
A4b cl_9.15 
A4b cl_9.16 
A4b cl_9.23 
A4b cl_9.24 
A4b cl_9.27 
A4b cl_10
A4b cl_11.7
A4b cl_12.1
A4b cl_13 
A4b cl_13.4
A4b cl_18.1
A4b cl_18.2
A4b cl_18.3
A4b cl_18.4
A4b cl_18.6 
A4b cl_18.7
A4b cl_18.10 
A4b cl_19
A4b cl_21 
A4b Sch.2 Other payments

	
	· 擔保
	A4b cl_3.3 
A4b cl_3.6

	
	· 保證
	A4a (2) 
A4a cl_4
A4a cl_9.3.2
A4b cl_5
A4b cl_11.8

	
	· 保安
	D cl_24(a) 
A1 cl_m(v)

	select units
	· 選購單位
	A1 cl_m(ii)
A1 cl_m(iii)
A1 cl_m(vi)
A1 cl_s

	serve notice 
	· 通知
	A4a Sch.2 Instalments(ii) 
A4a Sch.2 Further advances(i) 
A4a Sch.2 Further advances(ii) 
A4b Sch.2 Instalments(ii) 
A4b Sch.2 Further advances(i) 
A4b Sch.2 Further advances(ii)

	service of notice 
	· 送達通知
	D cl_31 

	set-off
	· 抵銷
	A4b cl_18.13 

	severally
	· 各別的
	A4a cl_2.1 
A4b cl_2.1
A4b cl_11.2 
A4b cl_21

	share possession
	· 共同管有
	A4a cl_5.5

	shareholders
	· 股東
	A1 cl_a(ii) 
A1 cl_a(iii) 

	sign, seal and deliver
	· 簽署、蓋印與交付
	A4a cl_10.1 
A4a cl_10.2 

	signed, stamped and lodged for registration
	· 簽署、加蓋印花，以及呈交註冊
	A1 cl_c(ii) 

	slope maintenance
	· 斜坡維修
	D cl_27(a) 

	sole and exclusive right
	· 獨有權
	A3 cl_21(b) 
B1 cl_21(b) 
B2 Sch.3 

	Solicitors’ Practice Rules
	· 《律師執業規則》
	B1 cl_1(1)(p) 
at the beginning of B2
at the beginning of B3 
at the beginning of B4 
B5 cl_3  

	specific performance
	· 強制履行
	A3 cl_17
B3 cl_17
B3 cl_18 
B4 cl_17 
B4 cl_18 
B1 cl_17 
B2 cl_18 

	specifications
	· 規格
	A3 cl_1(1)(d) 
A4b cl_9.8
B1 cl_1(1)(d) 

	staircase
	· 樓梯
	A3 cl_2
B1 cl_2 
B2 cl_2 

	stakeholder
	· 代管人
	A3 cl_26(1) 
A3 cl_26(1)(c) 
A3 cl_26(1)(d) 
A3 cl_26(2) 
B1 cl_3(1) 
B1 cl_3(2) 
B1 cl_25(1) 
B1 cl_25(1)(c) 
B1 cl_25(1)(d) 
B1 cl_25(3) 
B2 cl_3(1) 
B2 cl_25 
B3 cl_3(1) 
B3 cl_3(2)

	stamp
	· 加蓋印花
	A1 cl_c(ii) 
A3 cl_11(1)(c)
A3 cl_14(1) 
B1 cl_11(1)(c) 
B1 cl_14(1) 
B2 cl_12(1)(c) 
B2 cl_15(1) 
B2 cl_21
B3 cl_13(1)(a)
B3 cl_13(1)(c) 
B3 cl_13(1)(f)(ii)
B4 cl_13(1)(a) 
B4 cl_13(1)(c)  

	stamp duty
	· 印花稅
	A1 cl_o(i)(d) 
A3 cl_11(3)
A3 cl_14(2) 
A4a cl_5.1 
B1 cl_11(2) 
B1 cl_14(2) 
B2 cl_12(2) 
B2 cl_15(2)
B3 cl_13(2) 
B3 cl_14 
B3 cl_13(2) 
B3 cl_14 
C cl_5
C cl_18 
C cl_18(iii) 
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	state
	· 規定
	A1 cl_b 

	
	· 列明
	A1 cl_j

	
	· 所述的
	A3 cl_4(5)(a)
A4b cl_11.12 
A4b cl_17.4
B1 cl_4(5)(a)

	
	· 所載的
	A3 cl_27
A4a Sch.2 Further advances(ii)
A4b Sch.2 Further advances(ii)
B1 cl_26
B3 cl_21 
B4 cl_21

	
	· 所列的
	A4a cl_2.5
A4b cl_2.5

	
	· 載明
	A4a Sch.2 Interest  
A4a Sch.2 Instalments(ii)
A4b Sch.2 Interest
A4b Sch.2 Instalments(ii)
B2 cl_26

	
	· 指定
	B3 cl_10(b)

	
	· 狀況
	A4b cl_9. 6

	
	· 狀態
	A4b cl_9.8

	statement
	· 聲明
	A1 cl_o(i) 

	statutory declaration
	· 法定聲明
	1st para. of A1 
A1 cl_f 
A1 cl_g(i) 
A1 cl_g(ii)
A2 cl_2 
A2 cl_14 
A3 cl_1(1)(t) 
A3 cl_18 
B1 cl_1(1)(p) 
B1 cl_18 

	statutory modification or re-enactment
	· 法定修改或再制定
	A4b cl_7.9 
A4b cl_9.20 

	stipulate
	· 規定
	A4b cl_3.12 
A4b cl_4.1 
A4b cl_9.16
A4b cl_17.4

	
	· 按照
	A3 cl_4(6)

	storage charges
	· 存放費
	A4b cl_3.6 

	strike
	· 罷工
	B1 cl_4(5)(a)(i) 
A3 cl_4(5)(a)(i) 

	structural alternation
	· 結構改動
	D cl_26 

	sub-purchase
	· 轉購
	at the beginning of B3 
at the end of B3 Sch.4 
at the beginning of B4 

	sub-purchaser
	· 轉購人
	A3 cl_5(3) 
A3 cl_11(2) 
B1 cl_6
B1 cl_14(1)(b) 
B2 cl_6 
B2 cl_15(1)(b)
B3 cl_4(2) 
B3 cl_5 
B3 cl_13(1)(f)(ii) 
B3 cl_13(3)
B4 cl_5 
B4 cl_13(1)(f)(ii)  

	subsale
	· 轉售
	A1 cl_k(i)

	subject to
	· 除……另有規定外
	A1 cl_g(i) 
A1 cl_m(i) 
A3 cl_4(4)(a) 
A3 cl_10(d)  
A3 cl_16(1) 
A4b cl_5 
A4b cl_6
A4b cl_13
B1 cl_4(4)(a) 
B1 cl_6 
B1 cl_10(c) 
B1 cl_16(1) 
B1 cl_16(3) 
B3 cl_10(a) 
B3 cl_13(1)(g) 
B3 cl_16(1) 
B4 cl_13(1)(g) 
B4 cl_16(1) 
C cl_7

	
	· 按照
	A3 cl_9(1)
A3 cl_16(3)
B1 cl_9(1)
B2 cl_10(1)
B2 cl_17(3)
B3 cl_9(1)
B3 cl_16(3)
B4 cl_9(1)
B4 cl_16(3)

	
	· 遵照
	A1 cl_w

A4b cl_12.1

	
	· 根據
	A3 (2)

	
	· 依據
	A4a cl_10.2

	
	· 須符合
	2nd para of A1
B3 cl_24(a)(ii)

B4 cl_24(a)(ii)

	
	· 但須符合……規定
	A1 cl_m(iii)

	
	· 受……規限
	A4a Sch.1 cl_1(b)  
A4a Sch.1 cl_1(c)
A4b cl_9.15

A4b cl_13.2
B1 cl_4(2)

	
	· 在不抵觸……的情況下
	A3 cl_6
A3 cl_11(1)(a) 
A3 cl_14(1)
A4b cl_8.2.3

A4b cl_13.4
B1 cl_14(1) 
B2 cl_15(1)
D cl_3(c)(i) 
D cl_6(a) 
D cl_11

	
	· 在符合……的情況下
	A3 cl_3(5)
B1 cl_3(5)
B3 cl_3(6)

	
	· 在……條件下
	A4b cl_8.2.7

	
	· 除非……，則作別論
	A3 cl_4(1)(c)
B1 cl_4(1)(c)

	
	· 不論是否須
	A4b cl_18.3

	
	· 可因應……情況
	A3 cl_18

	
	· 須在……後
	A3 cl_26(2)
B1 cl_25(3)

	
	· 但須……
	B2 cl_6

	subject to amendment
	· 需修訂
	A1 cl_g(ii)

	subject to and with the benefit of the Government Grant
	· 按照政府批地書所訂的條件與所給予的利益
	A3 cl_9(1) 
B1 cl_9(1) 
B2 cl_10(1) 
B3 cl_9(1) 
B4 cl_9(1)

	subject to change
	· 可予更改
	at the beginning of A4a Sch.2
A4b Sch.2

	subject to adjustment
	· 根據……作出調整
	B1 (2)

	subject to conditions below
	· 除下列條件另有規定外
	A1 cl_c(i) 
A1 cl_i(ii) 
A1 cl_i(iii) 
A1 cl_m(ii)  

	subject to revision
	· 可予以調整
	B1 Note 1 
B2 Note 1 
B3 Note 1 
B4 Note1 

	subject to variation
	· 須作出更改
	A1 cl_a(iv)

	subsale
	· 轉售
	A1 cl_k(i) 

	subsisting
	· 存續
	A3 cl_9(1) 
A4b cl_9.1 
A4b cl_9.23 
B1 cl_9(1) 
B2 cl_10(1) 
B3 cl_9(1) 
B4 cl_9(1)

	
	· 存在
	A4b cl_5(b)

	substitution
	· 代替
	A4b cl_9.25
A4b cl_21 

	
	· 取代
	A4b cl_9.21 
A4b cl_9.22
A4b cl_18.5
A4a cl_1.5

	successor and assign
	· 繼承人及受讓人
	A4b cl_11.18 
A4b cl_22.2 
B1 cl_2 6
B2 cl_2 6
A3 cl_2 6
A4a cl_1.6 
A4a cl_11.2 
A4b cl_1.5 

	sue
	· 起訴
	A4a (2) 
A4a cl_3 
A4b (2) 
A4b cl_3 

	suffer anything to be done
	· 容許其發生
	A4b cl_9.7 

	sufficient size
	· 足以容納
	A1 cl_m(v) 

	supersede
	· 取代
	C cl_7 

	superstructure
	· 上層結構
	A2 cl_4(c) 
A2 cl_4(d) 
A3 cl_10(b) 
B5 cl_4(d) 

	surety
	· 擔保人
	A4a cl_3
A4b cl_3 
A4b cl_14

	surrender
	· 退租
	A4b cl_8.2.3 
A4b cl_9.15 
A4b cl_9.16 

	
	· 退回
	A4b cl_8.3
A4b cl_18.5

	survivor
	· 尚存者
	A4b cl_1.5
A4a cl_1.6

	temporary occupation permit
	· 臨時佔用許可證
	A3 cl_1(1)(n) 
A3 cl_1(1)(r)
B1 cl_1(1)(j) 
B1 cl_1(1)(n) 
B2 cl_1(1)(f) 
B2 cl_1(1)(j)  

	tenant or lessee
	· 租客或承租人
	A4b cl_8.3 


	tenantable repair and condition
	· 合於租賃的修繕及狀態
	A4b cl_9.4 

	tenants in common
	· 分權共有人
	A4a cl_1.6 
A4a cl_2.1 
A4b cl_1.5 
A4b cl_2.1 

	tender
	· 投標
	A4b cl_8.2.7 

	
	· 提交
	A1 cl_o(i)(a) 
A3 cl_17
B1 cl_17 
B2 cl_18 
B3 cl_17 
B4 cl_17 

	terrace
	· 大陽台
	A3 cl_1(1)(s)(v)
B1 cl_1(1)(o)(v)
B2 cl_1(1)(k)(v) 

	Time shall in every respect be of the essence of this Agreement
	· 就每一方面而言，時間為本協議的要素
	A3 cl_15 
B1 cl_15
B2 cl_16
B3 cl_15 
B4 cl_15

	title
	· 業權
	A3 cl_2
A3 cl_8 
A3 cl_12(1)
A3 cl_13

A4a cl_4 
A4a cl_9.1
A4a cl_10.2 
A4a cl_11.2 
A4a Sch.1 cl_1(a)  
A4b cl_3.2.5 
A4b cl_5(a)
A4b cl_8.2.7
A4b cl_9.3 
A4b cl_9.13 
A4b cl_9.22 
A4b cl_9.25 
A4b cl_22.2 
B1 cl_2 3
B1 cl_8 
B1 cl_12
B1 cl_13
B1 cl_29 
B2 cl_2 
B2 cl_9 
B2 cl_13
B2 cl_14
B2 cl_28 
B3 cl_2 
B3 cl_8 
B3 cl_11
B3 cl_12
B4 cl_2 
B4 cl_8 
B4 cl_11
B4 cl_12
C cl_6(c) 
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	· 
	· 所有權
	A4b cl_3.3

	
	· 稱號
	A3 Sch.1 (b)
B1 Sch.1 (b)

	to the effect
	· 效力
	D cl_32

	
	· 以證明
	A3 cl_1(1)(e)

A4b cl_9.13

	
	· 以確保
	A3 cl_11(2)

B3 cl_13(3)

	tort or fraud
	· 侵權或欺詐行為
	A4b cl_3.11.3

	transaction
	· 交易
	A1 cl_v(ii) 
A3 cl_5(3) 
A3 cl_33 
at the end of A4a Sch.2 
A4b cl_12.2 
at the end of A4b Sch.2 
B1 cl_33
B2 cl_31
B3 cl_4(2) 
B3 cl_29
B4 cl_29 

	transfer
	· 轉讓
	A1 cl_k(i) 
A1 cl_k(ii)

A3 cl_11(1)(a) 
A3 cl_11(2) 
A4b cl_8.2.1 
B3 cl_13(3) 
D cl_21  

	transferable
	· 可轉讓
	A1 cl_m(ii)

D cl_14(a)(i) 
D cl_14(b) 

	trust – hold in ~
	· 以信託形式持有
	A3 cl_28(3)

B4 cl_7(b) 
B2 cl_8(b) 
B1 cl_27(3) 

	trust – hold upon ~
	· 以信託形式持有
	A4a cl_9.3 

	trustee
	· 受託人
	A1 cl_i(ii) 
D cl_3(a)

	
	· 信託權
	A1 cl_k(i)

	typhoon signal
	· 颱風訊號
	A3 cl_4(5)(a)(vi) 
A3 cl_30
B1 cl_4(5)(a)(vi)
B1 cl_30
B2 cl_29
B3 cl_27
B4 cl_27
C cl_15 

	unaudited return
	· 未經審計的申報表
	A1 cl_x 2

	uncalled capital
	· 未催繳股本
	A4b cl_9.17 

	unencashed orders
	· 未兌現的銀行本票
	A1 cl_n(iii) 

	uncompleted development
	· 未完成的土地發展項目
	B3 

	unconnected with
	· 非關於
	A4b cl_3.11.3 

	undertakes
	· 承諾
	A4b cl_9 
B1 cl_27(2) 
B3 cl_23 
B3 cl_24(a) 
B4 cl_23 
B4 cl_24(a)   
A2 cl_11  

A2 cl_14

A3 cl_28(2) 

	
	· 保證
	A2 cl_7 
A2 cl_9
A2 cl_13

	undertaking, properties, assets, rights or revenue
	· 業務、物業、資產、權利或收入
	A4b cl_9.17 

	undischarged
	· 未解除抵押
	A4a cl_5.5 

	undivided shares
	· 不分割份數
	A1 cl_w 
A2 cl_5 
A3 (2) 
A3 cl_18
A3 cl_21 
A3 cl_21(a) 
A4a cl_1.2
A4a Sch.1 cl_1(a)  
A4b cl_1.2 
A4b cl_9.21 
A4b sch.1 cl_1(a) 
B1 (2) 
B1 cl_18
B1 cl_21 
B5 cl_3 
D cl_3(a)
D cl_6(a)(ii) 
D cl_7(b) 
D cl_15
D cl_23 
D cl_24(a) 
D cl_24(c) 
D cl_27(b) 
D cl_29
D cl_30 
D cl_31  

	· unsecured loans
	· 無抵押貸款
	A2 cl_8

	unsold units
	· 未售出單位
	A1 cl_a(ii) 
A1 cl_a(iii) 
A1 cl_h(ii)(3) 
A1 cl_l(iii) 
A1 cl_s

A2 cl_14

	use his best endeavours
	· 盡力
	A3 cl_28(2) 
B1 cl_27(2) 
B3 cl_25(b) 
B4 cl_25(b) 

	use, occupation and enjoyment
	· 使用、佔用或享用
	B1 cl_2
B2 cl_2 
A3 cl_2 

	use, occupation or possession
	· 使用、佔用或管有
	A4b cl_20 

	vacant possession
	· 空置管有權
	A3 cl_6 
A4b cl_9

B1 cl_6 
B2 cl_19 
B3 cl_5 
B3 cl_7 
B4 cl_5 
C cl_9  

	vacate
	· 遷出
	A4b cl_9.3 

	value
	· 價值
	A2 cl_5 
A3 cl_9(2) 
A3 cl_33
A4b cl_18.2 
A4b cl_19 
B1 cl_9(2) 
B1 cl_33 
B2 cl_10(2) 
B2 cl_31 
B3 cl_9(2) 
B3 cl_29 
B4 cl_9(2) 
B4 cl_29 
D cl_18  

	
	· 估值
	A4b cl_9.28

	
	· 費用
	A4b cl_9.7

	value of the consideration
	· 總價值
	A3 cl_33
B1 cl_33 
B2 cl_31 
B3 cl_29 
B4 cl_29 

	valuer
	· 估價師
	A4b cl_9.28 

	variation
	· 更改
	A1 cl_a(iv) 
A2 cl_3(a) 
A2 cl_3(b) 
A4b cl_18.5

	
	· 改動
	A3 cl_20(1)
B1 cl_20(1)

	
	· 增減
	A3 cl_20(2)(a)
B1 cl_20(2)(a)

	
	· 修訂
	A4a cl_1.5

	variation or modification
	· 更改或修訂
	A4a cl_1.2 
A4b cl_1.1 
A4b cl_1.2 

	vendor
	· 賣方
	A1 cl_o(i)(c)
A1 cl_o(i)(d) 
A2 cl_14 

A3  
A4a (1)
A4a cl_1.9 
A4a cl_7 
A4a cl_8 
A4a cl_9.2

B1 

B2

B3
B4 

	venue
	· 場地
	A1 cl_m(v) 

	verifying
	· 核實
	A3 cl_12(1) 
B1 cl_12 
B2 cl_13 
B3 cl_11 
B4 cl_11 

	vested with such powers
	· 賦予適當的權力
	A4b cl_11.3 

	vitiated
	· 成為無效
	A4b cl_18.7

	void or voidable
	· 無效或可予作廢的
	A4b cl_9.7

	voluntary agreement
	· 自願協議
	A1 cl_a(iii) 

	voluntary procedures
	· 自願程序
	A1 cl_a(iv) 
A1 cl_a(ii) 

	warrant
	· 保證
	A3 cl_10

A4b cl_9 
A4b cl_20 
B1 cl_10 
B2 cl_8(c) 
B3 cl_10 
B4 cl_6(c) 
B4 cl_10(a) 

	where the context otherwise permits or requires
	· 文意許可或另有所指
	A3 cl_1(1)

B1 cl_1(1)

B2 cl_1(1)

B3 cl_1(1)

B4 cl_1(1)

	wilful act
	· 故意作為
	C cl_14 

	winding up
	· 清盤
	A4a cl_6.2.2 
A4b cl_7.5 

	window – bay ~
	· 窗台
	B1 cl_1(1)(o)(iii)
B2 cl_1(1)(k)(iii) 
A3 cl_1(1)(s)(iii)

	withdraw from
	· 退出
	A1 cl_i(iii) 

	
	· 撤銷
	C cl_18

	withhold
	· 拒付
	A3 cl_3(3)
B3 cl_3(4)
B1 cl_3(3)

	withholding

	· 預扣款
	A4b cl_18.13

	without prejudice to the generality of the foregoing
	· 在不損害一般性的原則下
	A4b cl_11.6 

	yard
	· 天井
	B1 cl_1(1)(o)(v) 
B2 cl_1(1)(k)(v) 
A3 cl_1(1)(s)(v)
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